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1.0 KONEEN TUNNISTUS 
Jokaisessa koneessa on tunnistuskilpi (A, kuva 3), josta 
käy ilmi seuraavat asiat: 
1) Valmistajan osoite 
2) Koneen tyyppi 
3) Koneen malli 
4) Valmistusnumero 
5) Valmistusvuosi 
6) Laitteen paino 
Pyydämme sinua merkitsemään muistiin tunnistuskilven 
tiedot alla olevaan kilven malliin, yhdessä ostopäivämäärän 
(7) ja jälleenmyyjän nimen (8) kanssa. 
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1.1 TEKNISET TIEDOT

 

ÄÄNITASO 
Melutason mittaukset tyhjänä, (UNI EN ISO 4254-1:2010): 
Äänenpainetaso: 
LpAm (A) dB .......................................... 83,8 
Äänitehotaso: 
LwA (A) dB............................................. 99,3 
 
• Perusterät 03                 

•• Perusterät 05                                                                                          

••• Perusnuijat 16        

                   

Työleveys 
G = Painopiste 
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1) Kardaaniakselin tukikoukku 

2) Ylempi 3. piste kiinnike 

3) Kolmipistekiinnitys 

4) Nopeuden ylivaihdeyksikkö 

5) Tunnistekilpi 

6) Sivuvedon puomi 

7) Sivuvedon suojus 

8) Sivuluistit 

9) Suojalevyt 

10) Alemmat kolmipistekiinnikkeet 

11) Kardaaniakselin kiinnike 

12) Kardaaniakselin suojus 

13) Konepelti 

14) Rulla 

15) Tukijalas 

16) Ulkomittojen tiekyltit + valosarja 
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1.2 ALKUSANAT 
Tässä käyttöohjeessa käsitellään koneen käyttöä ja huoltoa. 
Käyttöohjeeseen sisältyy myös varaosaluettelo. 
Murskain, jota tästä eteenpäin kutsutaan koneeksi, on 
tarkoitettu heinämäisten kasvien, olkien ja kasvijätteiden 
murskaukseen pelto-olosuhteissa. 
Kone on tarkoitettu ammattimaiseen käyttöön. Ainoastaan 
ammattinsa osaavat henkilöt saavat käyttää konetta. 
Alaikäiset tai kokemattomat henkilöt eivät saa käyttää 
konetta. 
Konetta saa käyttää ainoastaan ajokortin omaava henkilö, 
joka on tehtävään erityisesti perehdytetty. 
Käyttäjä on vastuussa siitä, että kone on käyttökunnossa 
ja että kuluneet, vaurioituneet tai puuttuvat osat vaihdetaan 
ajoissa, etteivät ne aiheuta vaaraa. 
Konetta saa ainoastaan käyttää traktorilla, joka on 
varustettu standardin mukaisella 3-pistenostolaitteella sekä 
voimanottoakselilla, johon koneen nivelakseli kytketään. 
Koneen luotettavuus ja käyttöikä on riippuvainen tässä 
käyttöohjeessa annettujen ohjeiden noudattamisesta. Tästä 
syystä on suositeltavaa tarkasti noudattaa seuraavia ohjeita 
vikojen estämiseksi, jotka voivat vaarantaa koneen oikean 
ja pitkäaikaisen käytön. 
Tämän ohjeen noudattaminen on myös tärkeää sillä 
valmistajan takuu ei vastaa mahdollisista henkilö- ja 
esinevahingoista, jotka johtuvat ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä. 
Valmistaja on kuitenkin asiakkaan käytettävissä jos asiakas 
tarvitsee apua koneen käytössä tai varmistamaan oikea 
käyttö ja tehon hyödyntäminen. 
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1.3 VAROITUSMERKINNÄT 
1) Ennen koneen käyttöä on käyttöohje luettava 
huolellisesti. 
2) Ennen huolto- ja/tai säätötoimenpiteitä on traktorin 
moottori pysäytettävä, pysäköintijarru kytkettävä, kone 
laskettava maahan ja käyttöohje luettava. 
3) Melu. Käytä asianmukaisia kuulosuojaimia. 
 

1.4 VAARAMERKINNÄT 
4) Varo koneesta sinkoutuvia esineitä. 
Älä oleskele liian lähellä konetta. 
5) Alaraajojen loukkaantumisvaara. 
Älä oleskele liian lähellä konetta. 
6) Varo käsiä - loukkaantumisvaara! 
Älä koskaan irrota suojuksia koneen pyöriessä. 
Odota, kunnes koneen osat ovat täysin pysähtyneet. 
7) Varo pyörivää voimansiirtoakselia - 
tarttumisvaara! 
Älä oleskele liian lähellä käytössä olevaa konetta. 
8) Putoamisvaara. 
Älä nouse koneen päälle käytön aikana 

9) Yläraajojen loukkaantumisvaara. Pysy riittävällä 
etäisyydellä käytössä olevasta koneesta 
10) Murskautumisvaara. 
Älä mene traktorin ja koneen väliin. 
11) VAARA: suojukset voivat pudota alas. Ole varovainen, 
kun oleskelet koneen lähellä 
Udvis forsigtighed i det omkringliggende område. 
12) Vaara. Putket ja letkut, joissa vallitsee korkea paine. 
Varo mahdollisesti rikkoutuneista letkuista ruiskuaavaa 
öljyä. Lue käyttöohje huolellisesti ennen koneen 
huoltoa 

13) Varo haitallisten kaasujen ja pölyn hengittämistä. 
Käytä hengityssuojainta jos konetta käyttävässä 
traktorissa ei ole ohjaamoa 
14) Murskautumisvaara. 
Älä oleskele koneen takana. 
15) Alaraajojen loukkaantumisvaara 
Älä oleskele liian lähellä konetta 

16) Pysyttele turvaetäisyydellä (50 m) työssä olevasta koneesta, 

mahdollisten tylppien esineiden sinkoutumisten vuoksi. 

17) Puristumisvaara avausvaiheessa. Pysyttele turvaetäisyydellä koneesta. 

18) Puristumisvaara sulkuvaiheessa. 

 Älä mene kahden koneen puomin väliin. 

19) Letkuja, joissa korkeassa paineessa olevaa nestettä.  

Jos letkut rikkoutuvat, varo öljyn suihkauksia. Lue ohjekirja. 

20) Älä käytä konetta konepelti auki. 

Nosta se vain koneen huollon tapauksissa, moottorin ollessa sammunut ja 

traktori lukittuna. 

 

1.5 OHJEISTAVAT 
MERKINNÄT 

21) Käytä suojavaatetusta. 

22) Kiinnityspiste nostoa varten (ilmoitettu enimmäiskantavuus). 

29) Öljyn tankkauskorkki. 

24) Öljyn tyhjennyskorkki. 

25) Öljyn tason tarkastuskorkki. 

26) Rasvauskohta. 

27) Voimanoton kierrosmäärä. 

A) Tunnistekilpi. 

 

1.6 TAKUU 
Kun kone toimitetaan, on tarkistettava, ettei se ole 
vaurioitunut kuljetuksen aikana ja että varusteet ovat 
mukana ja ehjät. 
KAIKKI VAATIMUKSET VAURIOITUNEIDEN 
OSIEN VASTAANOTTAMISESTA ON ESITETTÄVÄ 
KIRJALLISENA 8 PÄIVÄN KULUESSA PAIKALLISELLE 
JÄLLEENMYYJÄLLE. 
Ostaja voi esittää vaatimuksia ainoastaan takuuaikana ja 
takuuehtojen puitteissa. 
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1.7 TAKUUN RAUKEAMINEN 
Luovutussopimuksen ehtojen lisäksi takuu raukeaa 
joka tapauksessa, kun: 
- Konetta on käytetty teknisissä tiedoissa, sivulla 4, 
mainittua käyttötehoa suuremmalla teholla. 
- Koneen rakennetta on muutettu käyttämällä muita kuin 
alkuperäisiä varaosia tai konetta on korjattu muun kuin 
valmistajan valtuuttaman korjaamon toimesta. 
- Omistaja ei ole noudattanut tässä käyttöohjeessa 
mainittuja ohjeita. 

2.0 T U R V A L L I S U U S - J A 
ONNETTOMUUKSIA ESTÄVIÄ 
OHJEITA 
Ota huomioon tässä käyttöohjeessa olevat varoitusmerkit 
ja niiden merkitys. 
On olemassa kolme varoitusmerkkiä: 
VAARA: Tämä merkki osoittaa kohtaa, joka aiheuttaa 
vakavan loukkaantumisen tai kuoleman ellei ohjeita 
noudateta tarkasti. 
VAROITUS: Tämä merkki osoittaa kohtaa, joka voi 
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai kuoleman ellei 
ohjeita noudateta tarkasti.. 
VARO: Tämä merkki varoittaa koneelle aiheutuvista 
vaurioista, jotka voivat aiheutua siitä, ettei annettuja ohjeita 
noudateta. 
Eri varoitustasojen täydentämiseksi on seuraavassa 
selostettu tapauksia, jotka voivat aiheuttaa esine- tai 

henkilövaurioita. 
• VAARA-ALUE: alue koneen lähettyvillä, jossa henkilö voi 
joutua vaaratilanteeseen. 
• VAARALLE ALTIS HENKILÖ: Henkilö, joka kokonaan tai 
osittain on vaara-alueella. 
• KÄYTTÄJÄ: Henkilö, joka tekee koneen asennuksia, 
käynnistää konetta, säätää, huoltaa, puhdistaa korjaa tai 
kuljettaa sitä. 
• KÄYTTÄJÄ: Käyttäjä on henkilö tai organisaatio tai yritys, 
joka on ostanut tai vuokrannut koneen ja aikoo käyttää 
sitä suunniteltuun tarkoitukseen. 
• ERIKOISKOULUTETTU HENKILÖSTÖ: Henkilöt, jotka 
ovat saaneet erikoiskoulutuksen koneen toiminnoista 
ja käyttöturvallisuudesta vaativien kunnostus- ja 

korjaustöiden tekemiseen ja jotka tunnistavat mahdollisen 

vaaratilanteen konetta käytettäessä ja osaavat välttää 
ne. 
• VALTUUTETTU HUOLTOKORJAAMO: Valtuutettu 
huoltokorjaamo on valmistajan virallisesti hyväksymä 
korjaamo, jossa työskentelee erikoistunut ja valittu 
joukko asentajia antamassa kaiken tyyppistä apua 
käyttäjälle samalla varmistaen, että kone pysyy hyvässä 
käyttökunnossa. 
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen koneen käyttöä. 
Jos olet epävarma jostakin koneen käyttöön liittyvästä 
asiasta, ota yhteys valtuutettuun huoltokorjaamoon. 
Ellei tässä ohjeessa annettuja käyttö- ja turvallisuusohjeita 
noudateta, ei valmistaja ota minkäänlaista vastuuta 

mahdollisista aine- tai henkilövahingoista. 
1) Noudata tässä käyttöohjeessa ja koneeseen 
liimattujen varoitusmerkkien yhteydessä olevia 
ohjeita. 
2) Älä koskaan koske liikkuviin osiin. 
3) Huolto- ja korjaustoimenpiteitä saa tehdä 
ainoastaan moottorin ollessa pysäytettynä ja 
pysäköintijarrun ollessa kytkettynä. 
Irrota hydrauliikkaletkut traktorista koneen 
korjauksen ja huollon ajaksi. 
4) Koneen päällä ei missään tapauksessa saa 
kuljettaa ihmisiä tai eläimiä. 
5) Ennen toimenpiteiden aloittamista koneen alla, on 

varmistettava, että voimansiirtoakseli on irrotettu 
voimanotosta ja että kone on huolellisesti tuettu 
niin, ettei se pääse putoamaan. 
6) Koneeseen kytkettyä traktoria ei missään 
tapauksessa saa kuljettaa ilman ajokorttia oleva 
henkilö tai heikentyneen terveydentilan omaava 
henkilö. 
7) Noudata tarkasti kaikkia tässä käyttöohjeessa 
mainittuja onnettomuuksia estäviä ohjeita. 
8) Koneen kytkeminen traktoriin muuttaa 
akselikuormitusta. Tästä syystä traktorin 
etuosaan suositellaan asennettavaksi lisäpainot 
akselikuormituksen tasoittamiseksi (kuva 4). 
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9) Traktoriin kytkettyä konetta käytetään ainoastaan  
tarvittavilla varokytkimillä ja suojuksilla             
varustetun voimansiirtoakselin avulla. Pysy                                                                                                                                             
loitolla pyörivästä voimansiirtoakselista.             
 10) Ennen traktorin ja työkoneen käynnistämistä                           
on varmistettava, että kaikki suojukset ovat 
paikallaan ja hyvässä kunnossa. 
11) Koneeseen kiinnitetyissä turvatarroissa 
on hyödyllisiä ohjeita onnettomuuksien 
välttämiseksi. 
12) Noudata aina paikallisia tieliikennesäätöjä 
yleisellä tiellä ajettaessa. 
13) Kuljettaja vastaa aina koneen 

maantiekuljetuksista ja siitä, että kone 
on kunnoltaan ja varustukseltaan 
tieliikennesäännösten mukainen. 
Noudata paikallisia painonrajoitussäännöksiä 
sekä tieliikennesäännöksiä. 
14) Tutustu aina hallintalaitteisiin ja niiden käyttöön 
ennen työskentelyn aloittamista. 
15) Käytä työhön sopivaa vaatetusta. 
Älä koskaan käytä löysiä vaatteita, jotka voivat 
tarttua koneen liikkuviin osiin. 
16) Käyttäjän on käytettävä asianmukaisia 
suojavarusteita, kuten suojaavia kenkiä, 
suojalaseja, käsineitä, hengityssuojainta jne. 

 

 
 
17) Kytke kone traktoriin, jonka teho on riittävä ja 
jonka nostolaite on normien mukainen. 
18) Ole erityisen varovainen työkonetta kytkettäessä 
ja irrotettaessa. 
19) Kone on varustettava asianmukaisilla valo- ja 
heijastinlaitteilla maantiellä ajettaessa. 
20) Älä koskaan poistu ohjaamosta traktorin ollessa 
liikkeellä. 
21) On hyvin tärkeää muistaa, että traktoriin kytketty 
työkone vaikuttaa traktorin ohjattavuuteen sekä 
jarrutustehoon. 
22) Muista koneen painopisteen siirron aiheuttama 
lisääntynyt keskipakovoima jyrkissä kaarteissa. 

23) Ennen voimanoton kytkemistä on varmistettava, 
että voimanoton kierrosnopeus on oikea. Älä 
koskaan käytä 1000 r/min voimanottoa koneen 
540 r/min säädöllä. 
24) Oleskelu käynnissä olevan koneen lähettyvillä on 
ehdottomasti kiellettyä. 
25) Käytä konetta ainoastaan suoraan ajettaessa, 
nosta kone ylös ennen käännöstä. 
26) Ennen traktorin ohjaamosta nousemista 
lasketaan työkone alas, pysäytetään traktorin 
moottori, kytketään pysäköintijarru ja irrotetaan 
virta-avain lukosta. 
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27) Traktorin ja koneen (kuva 5) välissä seisominen 
on ehdottomasti kielletty moottorin käydessä 
ja voimanoton ollessa kytkettynä ilman, 
että pysäköintijarru on kytketty tai traktorin 
liikkuminen on muulla tavoin estetty. Pysy 
riittävällä etäisyydellä koneesta käytön aikana 
suojassa sinkoilevilta esineiltä. 
28) Koneen kiinnitystappien kategorian on vastattava 
traktorin vetovarsien kategoriaa. 
29) Ole erityisen varovainen nostovarsien lähettyvillä 
oleskeltaessa. Tämä on hyvin vaarallinen alue. 
30) Oleskelu traktorin ja työkoneen välissä on 
ehdottomasti kiellettyä käytettäessä nostolaitetta 
ohjaamon ulkopuolelta (kuva 5). 
31) Lukitse sivurajoittimet koneen kuljetuksen ajaksi. 
32) Lukitse nostolaitteen hallintavipu kuljetusajon 
aikana. 
Kun kone nostetaan maasta, nivelakselin nivelet 
taittuvat yli 40 asteen (voimanotto kytketty pois 
päältä). Irrota akseli traktorin voimanotosta. 
33) Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa 
nivelakselia. 
34) Tarkista säännöllisesti nivelakselin suojukset. 
Suojusten pitää aina olla hyvässä kunnossa. 
35) Tarkista nivelakselin suojuksen toiminta sekä 
kuljetus- että työskentelyasennossa. 

36) Nivelakselin saa kytkeä ja irrottaa ainoastaan, 
kun moottori on pysäytettynä. 
37) Varmista, että nivelakselin kaikki osat ovat 
paikoillaan ja että akseli on turvallinen (tarkista 
myös traktorin ja koneen voimanottoakselit). 
38) Estä nivelakselin suojuksen pyöriminen ketjun 
avulla. 
39) Ennen voimanoton kytkemistä on varmistettava, 
ettei kukaan henkilö tai mikään eläin oleskele 
liian lähellä konetta ja että voimanoton 
kierrosnopeus on oikea. 
Älä koskaan käytä suosituksia suurempaa 
kierrosnopeutta. 
40) Älä koskaan kytke voimanottoa moottorin ollessa 
pysäytettynä. 
41) Kytke voimanotto pois päältä, jos nivelakselin 
kulma on liian jyrkkä (yli 10 astetta - kuva 6) ja 
aina kuljetuksen ajaksi. 
42) Älä puhdista tai voitele nivelakselia ellei 
voimanotto ole kytketty pois päältä, moottori ole 
pysäytetty, pysäköintijarru on kytketty ja virtaavain 
on poistettu. 
43) Aseta nivelakseli tukensa varaan, kun se ei ole 
käytössä. 
44) Kun nivelakseli on irrotettu, asennetaan 
voimanoton suojus paikalleen. 
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3.0 KÄYTTÖOHJEET 
3.1 KONEEN KULJETUS 
Jos konetta on kuljetettava pitkiä matkoja, voidaan se tehdä 
rautateitse tai kuorma-autolla. 
Tarkista koneen paino ja muut mitat ennen kuormausta. 
Tiedot on hyvä tarkistaa ennen ajamista esim. kapeilla 
teillä. Kone toimitetaan yleensä vaaka-asennossa ilman 
pakkausmateriaalia. Jos kuormaukseen käytetään 
nosturia ja riittävän vahvoja ketjuja, on ketjut kiinnitettävä 
nostokohtiin, jotka on merkitty ”koukku” -tarralla (18, kuva 
3). 
VAROITUS 
Ennen koneen nostamista on varmistettava, ettei 
koneessa ole irrallisia osia. 
Varmista, että käytössä oleva nosturi on riittävän 
tehokas nostotoimenpiteeseen. 
Ole varovainen konetta nostettaessa ja tee siirrot 
hitaasti ilman nopeita liikkeitä. 
VAARA 
Nosto- ja kuljetustoimenpiteet voivat olla hyvin 
vaarallisia, ellei niitä tehdä erityistä varovaisuutta 
noudattaen; kukaan ulkopuolinen ei saa oleskella 
vaara-alueella. Valvo, ettei kukaan turhaan oleskele 
vaara-alueella. 
Tarkista käytössä olevien laitteiden sopivuus ja 
kunto. 
Älä koske riippuvaan taakkaan ja pidä siihen riittävä 
etäisyys. 
Siirron aikana konetta nostetaan enintään 20 cm 
maasta. 
Lisäksi on varmistettava, ettei nostoalueella ole kiinteitä 
esineitä, jotka estävät siirtymisen pois alta jos kone 
putoaa. 
Kuormauskohdan tulee olla tasainen niin, että 
kaatuminen voidaan estää 

Kun kone on asetettu kuormalavan päälle, on varmistettava 
sen paikallaan pysyminen. 
Kiinnitä kone kuljetusalustaan lukitusketjuilla, joiden 
vetolujuus vastaa koneen painoa (katso Tekniset tiedot). 
Ketjut on kiinnitettävä tukevasti koneen ja kuljetusalustan 
kiinnikkeiden välillä. 
Kuljetuksen jälkeen tarkistetaan, ettei kone ole päässyt 
liikkumaan ja varmistetaan, ettei se ole kenellekään 

vaaraksi. 
Irrota kiristysketjut ja noudata alas nostettaessa samoja 
turvatoimenpiteitä kuin kuormattaessa. 
. 

Koneen kuljettaminen yleisillä teillä 
Kun konetta ajetaan yleisillä teillä, asennetaan hitaan ajoneuvon 
kolmio ja ajovalot. Noudata paikallisia tieliikennesääntöjä. 
HUOM! 
Ennen koneen ajamista yleiselle tielle on varmistettava, 
että mainitut varusteet on asennettu ja että valot 
toimivat oikealla tavalla. 
Valo- ja heijastinlaitteet asennetaan koneen takaosaan 
niin, että takana ajavat havaitsevat ne ajoissa. 
 

3.2 K O N E E N TO I M I T U S O S A K S I 
PURETTUNA 
Kun kone toimitetaan tehtaalta, se voi olla osittain purettu. 
Osat sisältyvät kuitenkin aina samaan toimitukseen. 
Tavallisesti 3-pistevetolaite on irrotettu ja se kiinnitetään 
myöhemmin koneeseen ennen asiakkaalle toimittamista. 
Tee nämä asennustyöt hyvin huolellisesti. 
Katso varaosaluettelosta osien sijoitukset. 
Tarkista erityisesti ruuvien kireys sivulla 22 olevan taulukon 
mukaan. 

Huomio: ennen koneen siivekkeiden avausta on tiekylttien  
tukitangot vedettävä täysin ulos, niiden siirtämiseksi kauemmas  
koneesta ja mahdollisten törmäysten välttämiseksi. 
 

3.3 ENNEN KÄYTTÖÄ 
Yleismääräykset 

«GEMELLA» kone on suunniteltu ja valmistettu ainoastaan maissin, 

 soijan, olkien, durran, lehtijuurikkaan lehtien, ruohon, auringonkukkien  

varsien leikkaamiseen ja set aside. 
HUOM! 
Konetta ei saa käyttää: 
- jos se on kytketty liian pieneen traktoriin; 
- jos pellossa on paljon kiviä; 
- jyrkillä rinteillä, lähellä jyrkkiä reunoja tai syviä ojia, hyvin 
epätasaisessa 



13 
  

maastossa jne.; 
- puiden ja pensaiden murskaamiseen; 
- kun traktoria peruutetaan. 
Ennen koneen ensimmäistä käyttökertaa: 
- Tarkista, että kone on kunnossa, että voiteluainetta on riittävästi (katso 
kohtaa 
”Huolto”) ja että kaikki kulutukselle alttiit osat ovat kunnossa. 
- Tarkista, että kone on oikein säädetty (myös kannatintelalla varustetut 
koneet) 
niin, että sängen pituus on oikea. 
 

3.4 KONEEN KYTKEMINEN TRAKTORIIN 
Kytke kone traktoriin tasaisella alustalla. 

Kone voidaan kytkeä kaikkiin traktoreihin, joissa on normien mukainen 
3-pistenostolaite. 
Koneen valmistaja ei vastaa mahdollisista traktorin vaurioista. 

HUOM! 
Levyt (A-B-C, kuva 7) asennetaan vain kuvassa 7 näytetyllä tavalla, 
reiät 
neliöputken etupuolella. 
VAARA 
Koneen kytkeminen traktoriin on vaarallinen työvaihe. 
Ole erityisen varovainen toimenpiteen aikana ja noudata annettuja 
ohjeita. 
Valmistaja ei vastaa koneen tai traktorin rikkoutumisesta, jos 
kytkennästä 
annettuja ohjeita ei ole noudatettu. 

 
 
 
Koneen oikea asento suhteessa traktoriin säädetään niin, että nivelakseli 
jää n. 5-10 
cm lyhyimmästä asennostaan. 
Tee seuraavat toimenpiteet: 
1- Peruuta koneen luo ja säädä vetovarsien korkeus sopivan reiän (A-B-C 
Kuva 7) kohdalle. Aseta vetovarren tapit sopiviin reikiin ja lukitse ne sokilla. 
2- Lukitse vetovarsien sivuttaisliike sivurajoittimilla. 
Näin kone ei erityisesti kuljetusasennossa pääse heilumaan 
sivusuunnassa. 
3 - Kytke nivelakseli ja tarkista, että sen lukitus kytkeytyy 
voimanottoakseliin. 

Varmista, että suojus pääsee vapaasti pyörimään ja lukitse se ketjulla. 
Irrota nivelakselin tuki. 
 
 
 
4 - Kytke työntövarsi yläkiinnitykseen (C, kuva 7) ja säädä työntövarren 
pituus niin, 
että koneen yläosa on samansuuntainen maanpinnan kanssa. 
Tämä on hyvin tärkeää sillä se varmistaa, että traktorin ja koneen välinen 
nivelakseli on mahdollisimman suora. 
Kun kone on näin säädetty, nivelakselin rasitus vähenee ja voimansiirron 
käyttöikä pitenee. 
 

RUUVIEN KIINNITYSMOMENTTIEN TAULUKKO (arvot ilmaistu yksikkönä Nm) - 
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HUOM! 
Nosta kone irti maasta ja säädä sängen pituus. 
(Lisätietoja sängen pituuden säädöstä, katso  
kohta 3.8). 

Säädä koneen työskentelyasento nostolaitteella niin, 
että kone pysyy vaakasuorassa tai etuosastaan hieman 
korkeammalla materiaalin syötön helpottamiseksi 
(kuva 8). 

 
3.5 TARKISTA TRAKTORIN RIITTÄVÄ KOKO 
JA NOSTOTEHO 
Koneen kytkeminen traktoriin muuttaa akselikuormitusta 
(kuva 9). 
Tästä syystä traktorin etuosaan suositellaan asennettavaksi 
 
lisäpainot akselikuormituksen tasoittamiseksi. Tarvittavien 
lisäpainojen määrä lasketaan seuraavan kaavan avulla: 
Z > M x S - 0.2 x T x i 
d + i 
S = S1 + S2 
Jos työkone on kytketty traktoriin, joka on rekisteröity ennen 
6.5.1997, on myös tarkistettava, että: 

 
M < 0.3 x T 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I = Traktorin akseliväli (cm). 
d = Etäisyys etuakselista lisäpainojen painopisteeseen 
(cm). 
T = Traktorin paino + kuljettaja (75 kg) 
Z = Lisäpainojen paino, (kg) 
M = Työkoneen paino, (kg) 

S = Etäisyys taka-akselista koneeseen (cm) 
S1 = Etäisyys taka-akselista työkoneen kiinnityskohtaan 
(cm). 
S2 = Etäisyys kiinnityskohdasta koneen painopisteen 
kohtaan (cm) (kuva 1). 

 

Kone työssä pellolla 
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3.6 NIVELAKSELI 
Nivelakselin sovitus 
Koneen mukana toimitettu voimansiirtoakseli on vakiopituinen. 
Sen vuoksi se on sovitettava käytettävän traktorin 
mukaan. 
Jos akselia on muutettava, ota yhteys valmistajan edustajaan 
oikeiden toimenpiteiden selvittämiseksi. 
Kytke kone traktoriin ja aseta kone tukien varaan tai estä 
koneen alas laskeminen ketjuilla yms. 
Kytke voimanotto pois päältä ja pysäytä moottori. 
Irrota voimansiirtoakseli traktorin voimanotosta. 
Koneen kytkentä on oikea, kun se käyttöasennossa on 
vaakasuorassa. 
Säätö tehdään pidentämällä tai lyhentämällä työntövartta 
(B, kuva 10) niin, että koneen voimanottoakseli on samansuuntainen 
(X, kuva 10) maan pinnan kanssa. 

Tarkistukset ennen työn aloittamista: 
- Molemmat kulmat (a, kuva 10), jotka muodostuvat voimanottoakseleiden 
ja voimansiirtoakselin teleskooppiputkien 
välillä, eivät saa ylittää 10 astetta. 
- Teleskooppiputkien (C, kuva 10) pitää limittyä vähintään 
15 cm (kuva 11). 

Tarkistukset tehdään ylös nostetussa asennossa: 
- Nosta kone ylös (traktorin voimanotto kytketty pois päältä). 

 
 
 
- Kardanakslens to rør må ikke dækkes fuldstændigt. Der 
skal være en sikkerhedsvandring (D Fig. 10) på min. 4 cm. 
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- Nivelakselin suojaputket eivät saa olla täysin limitettyinä. 
Liikevaran (D, kuva 10) on oltava vähintään 4 cm. 
- Nivelakselin käyttökulma (a, kuva 10) ei saa ylittää 40 
astetta (kuva 10). 
Ellei näitä ehtoja voida täyttää: 
- Lyhennä nivelakselin putkia (teleskooppi- ja suojaputket) 
yhtä paljon (kuvat 12 ja 13), poista särmät (kuva 14) ja 
voitele ulomman teleskooppiputken sisäpuoli (kuva 15). 
- Varmista, että työntövarsi on mahdollisimman samansuuntainen 
vetovarsien kanssa. 
Ellei näin ole, korjaa työntövarren asentoa joko traktorin 
tai koneen puolella. Näin voidaan nivelakselin vauriot 

estää tai ainakin niitä voidaan vähentää. 
- Jos vaurioita on päässyt syntymään, kytke voimanotto 
pois päältä ennen koneen nostamista. 
Toista toimenpiteet, jos kone kytketään toiseen traktoriin. 
VAROITUS 
Kun akseli on pisimmässä käyttöasennossaan, pitää putkien olla väh. 
15 cm 
sisäkkäin. 
Kun akseli on lyhyimmässä asennossa, on välyksen oltava 4 cm. 

(Kuva 11). 

 

VAROITUS 
Jos konetta käytetään välillä muulla traktorilla, tarkistetaan yllä  
mainitut mitat ja että suojukset täysin peittävät akselin pyörivät osat. 
 

Varokytkimellä varustetun akselin säätö 
Voimansiirtoakselissa voi olla varokytkin voimansiirron komponenttien ja 
koneen 
suojaamiseksi ylikuormitukselta. 
Akselia ei saa käyttää yli 10 asteen kulmalla (kuva 6). 
Kytkin on tehtaalla säädetty tavanomaista kuormitusta varten. Jos kytkin 
luistaa 
liian helposti (ja kuumenee) on kaikki jousia kiristäviä muttereita (1, kuva 
16) kiristettävä 
yhtä paljon. Jos akselissa on pulteilla lukittava nivel (2, kuva 16), tarkista, 
että nämä putit ovat kireät. 
 
 

VAROITUS 
Kytkinlevyt on vaihdettava, jos kytkin luistaa vielä kaikkien 
muttereiden kiristämisen 
jälkeen. 
Jos kytkin ei luista lainkaan, löysää kaikkia jousien kiinnitysmuttereita 
tasaisesti  
kuva 16). 
Löysää yksi kierros kerrallaan ja tarkista kytkin, kun työtä on tehty noin 
300 metrin 
matkalla. 
Toista toimenpide tarvittaessa, mutta muista löysätä vain yksi kierros 
kerrallaan. 
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Jos kytkimen lämpötila on noin 40–50 astetta käytön aikana, on säätö 
tehty oikein. 
Älä koskaan kiristä muttereita täyteen kireyteen, sillä se saattaisi 
estää jousien, 

ja siten myös kytkimen toiminnan, mikä vahingoittaisi voimansiirron 
komponentteja. 

 

 

VAROITUS 
Tämä tarkistus tehdään jokaisen käyttökauden alussa. 

Nivelakseli nokkatyyppisellä momentin rajoittimella 
Varokytkin suojaa voimansiirron komponentteja ylikuormitukselta. 
Voimansiirto kytkeytyy ylikuormitustilanteessa pois päältä ja kytkeytyy 
uudelleen 
automaattisesti päälle kun voimanoton kierrosnopeutta alennetaan. 
VAROITUS 
Vältä pitempiaikaista ylikuormitusta. 
Voimansiirto toimitetaan tehdaskalibroituna. 
Älä tee omia säätötoimenpiteitä varokytkimiin jos toimintahäiriöitä 
esiintyy. 
Ota yhteys jälleenmyyjän huoltoon. 

Kardaaniset sivuakselit 

Sivuakselit välittävät liikkeen keskimmäisestä vaihdelaatikosta kahteen 
sivuttaiseen  
alennusvaihteeseen. 

Kyseessä ovat kardaaniakseli ilman vääntömomentin rajoitinta, koska 
voimansiirtojen  
ohjaus on keskimmäisen kardaanin kampirajoittimen tehtävä 

HUOMIO 

- Kaikissa sivukardaaniakseleille tehtävissä toimenpiteissä, puhdistus, 

vaihto tai muu, kiinnitä erityistä huomiota keskimmäisen 

alennusvaihteen puolen haarukan ajoitukseen (A Kaaviot 1). 

- Tarkista lopulta kardaanien sijainti murtopultilla; nämä on asennettava 

päinvastaisella tavalla koneen tärinän ja epävakauden välttämiseksi 

työn aikana (B Kaaviot 1). 

Varmista lisäksi, että kardaaniakselien kierron estävät ketjut ovat aina 

kiinnitettynä traktorissa oleviin kohtiin ja koneen runkoon itse suojien 

kierron estämiseksi. 

Valmistava yritys ei ota vastuuta tässä annettujen ohjeiden 
laiminlyönnistä. 
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Oikea ajoitus 

Väärä ajoitus 
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3.7 HYDRAULIJÄRJESTELMÄ 
Kun nämä kaksi valmistavaa toimenpidettä on suoritettu 
(kolmipistekiinnityksen liittäminen traktoriin ja kardaanin asetus) 
hydraulijärjestelmä on liitettävä traktoriin (Kaaviot 2), mikä sallii koneen eri 
liikkeet ja tarkemmin: 
- Kahden hydraulisen sylinterin «A» putkistot kahden voimansiirron osien 
avausta (työasento) ja sulkua (kuljetusasento) varten. 
HUOM: Sylintereitä «B», joiden kautta sulkukiinnikkeet toimivat, 
ohjataan osien ohjaussylintereillä; ne eivät siis vaadi erityisiä 
ohjauksia. 

Putkien toimintojen tunnistaminen 
Kaikissa koneen hydrauliputkissa on tunnistetarrat, jotka on kuvattu 
kohdassa (Kaaviot 2): 
1: Sivuosien pystysuuntainen sulku. 
2: Sivuosien vaakasuuntainen avaus. 
HUOM. Kaksi sylinteriä «A» (Kaaviot 2) on varustettu 
lukitusventtiilillä, joka laukeaa putken rikkoutumisen tapauksessa. 
HUOMIO 
Tarkista hydrauliletkut säännöllisesti ja vaihda ne aina kun kumissa 
esiintyy kulumia tai pieniä repeytymiä. 

 

HYDRAULIJÄRJESTELMÄN KAAVIO SIVUOSIEN AVAUS/SULKU 

ENIMMÄISPAINE 180 BAARIA 
KAIKKI PUTKET OVAT 1/4” 
A - Sivuosien hjaussylinterit. 
B – Koukkujen ohjaussylinteri. 
C - Turvaventtiili. 
1 - Sivuosien sulkemisen ohjauksen 

öljyputki. 
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3.8 KÄYTTÖMENETELMÄT                
Mene traktorin ohjauspaikalle ja varmista ettei traktori-kone yhdistelmän lähellä 
ole muita henkilöitä tai eläimiä. 
VAROITUS               
Taitettava kone on suunniteltu käytettäväksi yhden koneenkäyttäjän toimesta, 
jotta vältetään ohjausvirheistä johtuvia onnettomuuksia. 
VAROITUS 
Tarkista ensimmäisessä käytössä koneen ja traktorin yhteensopivuus. 
Tarkista kokonaispaino ja jokaisen akselin paino. Tarkista erityisesti, että 
jäännöspaino, joka kuormittaa traktorin etuakselia, vastaa tielaissa annettuja 
määräyksiä.  
Tarvittaessa lastaa eteen ja tarkista uudelleen 
Koneen työpaikalle siirtämisessä toimitaan seuraavasti: 
Koneen sulkeminen 
- Varmista että traktorin voimanotto on kytketty pois. 
- Nosta konetta maasta noin 40 cm. 
- Kytke päälle ohjausvipu, joka komentaa osien sulkemisen: Paine putkessa (1 
Kaaviot 2) osien pystyasennon saavuttamiseen saakka. 
HUOM. Varmista että koukut ovat täydellisesti kiinni osien turvatapeissa. 
Koneen turvalliseen tilaan asettamisen päättämiseksi, tule ulos traktorista ja 
käännä lukituskoukut turvatappeihin saakka (1 Kuva A). 

- Tarkista takaosan merkinantoyksiköiden toiminta, koska suljettuna ollessaan 
kone peittää traktorin takaosan merkinanto-osat. 
Jos traktorin kyltti ei näy hyvin, asenna vastaava lisäkyltti sille tarkoitetulle 
paikalle valopalkkiin. 
VAROITUS 
Älä koskaan kytke voimanottoa koneen ollessa suljettu välttääksesi 
voimansiirron varman rikkoutumisen, koska sivun kardaaniliitokset taitettuna 
90° kulmaan estävät voimansiirron. Tässä vaiheessa kone on suljettu ja 
turvattu ja se voidaan siirtää kentälle. 
Koneen avaus 
- Kun työpaikka on saavutettu, on toimittava seuraavasti: 
- Varmista ettei traktori-kone yhdistelmän lähellä ole henkilöitä tai eläimiä. 
- Tule alas traktorista, käännä lukituskoukut täysin irti tapeista (1 Kuva B). 
- Mene takaisin traktoriin ja kytke osien avauksen komentava ohjausvipu päälle: 
paine putkeen 2 (kaaviot 2). 
- Ensimmäisenä irtoavat koukut, sen jälkeen voimansiirto-osat laskevat. 
- Voi olla, että osien liikkeet, niin sulkemisessa kuin avauksessa, eivät ole 
samanaikaiset. Tämä ei kuitenkaan vaikuta toimintaan. 
- Kun osat on laskettu, koneenkäyttäjän on laskettava itse kone. 
- Kun nämä toimenpiteet on suoritettu, kytke voimanotto ja aloita työskentely. 
Suosittelemme tutustumaan hyvin kaikkiin näihin toimintoihin ennen 
toiminnallista käyttöönottoa. 
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3.9 KONEEN KULJETUS 
Kuljetuksen tai noston aikana, traktorin nostolaite säädetään 
niin, että kone on n. 35 cm:n korkeudella maasta (kuva 
17). 

3.10 SÄNGEN PITUUDEN SÄÄTÖ 
Sängen pituus säädetään seuraavasti: 
- Laske kone hitaasti alas halutulle korkeudelle traktorin 
nostolaitteen avulla (pysäköintijarru kytkettynä). 
- Säädä sängen pituus (koneen korkeus maasta). Lisätietoja 
sängen pituuden säädöstä kohdissa ”3.13 Kannatinpyörät”, katso 
ja ”3.17 Kannatintela”. 
Kun säätö on oikein tehty, terien pitää olla n. 3 cm maan 
Pinnasta 

 
 

3.10.1 KEINUVIPU             

Keinuvipu varmistaa, että kone seuraa maaperän muotoja työvaiheen aikana. (Kuva 

17A) Koneen liittäminen traktoriin on tehtävä tasaisella maalla, kun työkorkeus on 

säädetty, ja pitämällä keinuvipu vaakasuorassa asennossa. 

3.11 TERÄT 

Tämä kone voidaan monipuolisuutensa vuoksi varustaa eri mallisilla ja mittaisilla terillä.                                

Käytöstä riippuen voidaan käyttää terätyyppiä 16, joka soveltuu varsille, leikkausjäämille (Kuva 18),  

terätyyppiä 05 (kuuluu varusteluun), joka soveltuu varsille, ruoholle, oljille (Kuva 19), tai terätyyppiä 03. 
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HUOM! 

Erityisen kuluneet tai katkenneet terät on vaihdettava heti, sillä ne aiheuttavat 
vahingollista tärinää koneessa. 
Terät on aina vaihdettava yksi kerrallaan asennusvirheiden välttämiseksi. 
HUOM! 
Jos koneessa esiintyy värinää terän vaihdon jälkeen, on erityisen tärkeää, että 
roottori tasapainotetaan uudelleen lisävaurioiden syntymisen estämiseksi. 
 

 

Terien ja teräpulttien kunnon tarkistus 

VAARA 

Terät on aina tarkistettava ennen koneen käyttöä. 

Terät on lisäksi huolellisesti tarkistettava jos ne osuvat kiinteään esineeseen 
käytön aikana. 
- Murskaustulos, koneen luotettavuus ja turvallisuutesi riippuu siitä, miten hyvin 
tarkistukset tehdään. 
- Terät on vaihdettava seuraavissa tapauksissa: 

Vaurioituneet terät 
Osuma voi vääntää tai halkaista terän ja se vaikuttaa seuraavalla tavalla: 
- Leikkuutulos heikkenee. 
- Koneen värinä lisääntyy ja se voi aiheuttaa koneen rikkoutumisen. 
- Terien osittainen tai täydellinen rikkoutuminen, joka voi aiheuttaa teräosien 
ulos sinkoutumista. 
Kuluneet terät 
- Teräpultin reiän halkaisija ”F” ei saa kulua yli 2 mm alkuperäistä halkaisijaa 
suuremmaksi (kuva 20). 
- Terän pituus ”L” ei saa kulua yli 15 mm alkuperäistä terän mittaa 

NUIJA 16 TERÄ 05 TERÄ 03 
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lyhyemmäksi (kuva 20). 
Teräpultit on vaihdettava, jos: 
- Kiinnitysruuvin ”S” kierre on vaurioitunut. 
- Pultin halkaisija ”T” kuluu yli 2 mm (kuva 20). 

 
3.12 TERIEN VAIHTO 
Tarkista terät ja niiden kiinnitykset säännöllisesti. 
Udskift straks alle slidte og/eller ødelagte dele med originale dele fra 

fabrikanten. 

Vaihda kuluneet ja/tai vaurioituneet osat välittömästi uusiin alkuperäisosiin. 
Kulunut tai vaurioitunut terä vaihdetaan seuraavalla tavalla: 
- Pysäköi kone tasaiselle alustalle. 
- Varmista, että kaikki pyörivät koneen osat ovat pysähtyneet. 
- Irrota voimansiirtoakseli traktorin voimanotosta. 
Terien vaihtaminen traktoriin kytkettyyn koneeseen: 
- Kone nostetaan mahdollisimman ylös traktorin nostolaitteen avulla. 
- Aseta asianmukaiset tuet koneen molempien päätyjen alle. 
- Laske kone varovasti alas tukien varaan. 
- Varmista, että kone on tukevasti tukien varassa. 

 
- Pysäytä moottori, irrota virta-avain ja kytke pysäköintijarru. 
- Käytä kunnon työkaluja ja noudata seuraavia ohjeita terien vaihtamiseksi: 
- Irrota kaikki kuluneet ja vaurioituneet terät. 
Terien vaihtaminen kun kiinteä suojus irrotetaan: 
Avaa kiinteän suojuksen kiinnitysruuvit koneen päädyissä. 
Nosta suojus kahden kahvan avulla ja lukitse se ruuveilla avoimeen 
asentoon. 
Käytä kunnon työkaluja terien vaihtoon. 
Terän kiinnittävä pultti ja mutteri on kiristettävä kunnolla. 
Terien vaihdon jälkeen irrotetaan suojuksen lukitusruuvit. Suojus lasketaan 
alaasentoon. 
Kiristä suojuksen kiinnitysruuvit koneen päädyissä. 
- Kerää uudet, samanpainoiset teräparit yhteen. 
- Asenna teräparit roottorin vastakkaisille puolille. 

Aukon alkuhalkaisija (F) 

Sallittu nimmäishalkaisija 

(F') 

Alkupituus (L) 

Sallittu 

vähimmäispituus (L') 

Tapin «S» 

enimmäiskulutus 

«T» 
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- Asenna painavimmat teräparit roottorin päätyihin ja kevyemmät keskelle 
(kuva 21). 
- Kun terät on vaihdettu, kiristetään M20 ruuvit 150 Nm:n kireyteen. 

Kiristyksen jälkeen terissä pitää olla 1 - 2 mm:n välys. 

Kun toimenpide on valmis, käynnistetään traktori, nostetaan kone ylös 
tukien 
 

varasta, lasketaan se maahan ja pysäytetään traktorin moottori. 
Kytke voimansiirtoakseli traktorin voimanottoon, käynnistä moottori, nosta 
konetta 
sen verran, etteivät terät kosketa maahan ja lisää kierrosnopeus vähitellen 
540 
r/min. 
Jos terät on oikein asennettu, ei roottorin pyöriminen aiheuta värinöitä 

3.13 PÄÄTYVOIMANSIIRTO 
Roottorin voimansiirto tapahtuu kiristettävien kiilahihnojen 
avulla. 
Hihnat kiristetään säännöllisesti ja siinä tapauksessa, että 
ne luistavat. Vaihda hihnat tarvittaessa. 

3.14 HIHNOJEN VAIHTO JA SÄÄTÄMINEN 
Käytettyihin hihnoihin kohdistuu vetoa, mistä johtuen voiman oikeaa 
jakamista varten, ne on aina vaihdettava yhdessä. 
Oikeaoppista kiristystä varten suosittelemme suorittamaan seuraavat toimenpiteet koneen molemmille puolille: 
- Poista suojakotelon kiinnittävät ruuvit (1 kuva 22), avaa suojus vetämällä 
sitä ulospäin. 
- Löysää ruuveja, jotka kiinnittävät jatkokappaleet rakenteeseen (2 kuva 
23). 
- Säädä kahta säätöruuvia (3 kuva 23) niin, että hihnat asettuvat sopivalle 
kireydelle. 
- Kun hihnat on kiristetty (Kuva 24) tarkista väkipyörien 

(Kuva 25A) ja jatkokappaleiden (Kuva 25B) linjaus - Kiristä kaikki löysätyt 
ruuvit. 
- Asenna suojus takaisin, kiinnittämällä se aiemmin irrotetuilla ruuveilla (Kuva 22). 
 
HUOMIO 
Kiristäessäsi hihnoja varmista, että väkipyörät ovat varmasti tasaiset. 
Paina hihnaa sen keskiosasta kahden väkipyörän välistä noin 5 kg 
voimalla. Voiman on aiheutettava yksittäiseen hihnaan 1 cm muutoksen 
(kuva 24). Tätä varten on suositeltavaa käyttää metallista, sopivan 
mittaista viivainta, ja nojaamalla se kahden väkipyörän reunoille (katso 
viivoitettu linja (kuva 25A), tämän on kosketettava kaikkia neljää 
väkipyörien reunaa. 
HUOMIO 
Kaikki seuraavat huolto-, säätö- ja työn valmistelutoimet on tehtävä 
ehdottomasti traktorin voimanoton ollessa kytkettynä pois päältä, 
koneen ollessa maassa ja traktori s

ammutettuna ja hyvin paikalleen lukittuna. 
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3.15 LISÄVARUSTEET 
 
KANNATINPYÖRÄT  

Kone voidaan tehtaalla tai jälkikäteen varustaa 
kannatinpyörillä, joilla sängen pituus voidaan säätää. 
Jos pyörät asennetaan, on kannatintela irrotettava, sillä 
molemmat varusteet eivät mahdu samaan koneeseen. 
Kannatinpyörien asentamiseen vaaditaan koneen 
takaosassa oleva poikittainen tukipalkki. 
Kannatinpyörät säädetään seuraavalla tavalla: 

-Kun traktorin moottori on pysäytetty ja pysäköintijarru kytketty, 
lasketaan kone hitaasti alas haluttuun korkeuteen. 
-Säädä sängen pituus pyöriä säätämällä ja irrottamalla 
pidikepultti. Nosta pyörät halutulle korkeudelle ja aseta 
tämän jälkeen pultti oikeaan reikään (1, kuva 26). 
Kun säätö on oikein tehty, terien pitää olla n. 3 cm maan 
pinnasta. 

Takarenkaiden oikeaoppista asennusta varten katso ohjeet kuvasta 

26A-B. 
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KESTÄVÄ LEVY JA VASTATERÄ: 

Kulumista kestävä levy estää rungon ennenaikaista kulumista, kun 
vastaterä hienontaa leikatun aineen vielä suuremmissa määrin. 
 
KULUMISTA KESTÄVÄ LEVY/VASTATERÄ-SARJAN ASENNUS: 

Kulumista kestävän levyn ja vastaterä-sarjan asentamiseksi toimi 
seuraavasti: 
- Varustaudu sopivilla työkaluilla: vasara ja pistin/naskali. (katso kuva A) 
- Lävistä pistoviivoilla merkityt kohdat (katso kuva B) 
- Kun reiät on tehty, kiinnitä sarja paikalleen vastaavilla ruuveilla ja 
muttereilla. (katso kuva C). (katso kuva D) 
HUOMIO 

Suorita koneeseen tehtävät toimenpiteet tasaisella alustalla 
työalueen keskellä, käyttämällä asianmukaisia henkilökohtaisia 
suojavarusteita: haalarit, hanskat ja turvakengät. Reikien vahingoittumisen 
tapauksessa suosittelemme suorittamaan huollon 
poistamalla vahingoittuneen osan ja sulkemalla reiän ruuveilla 
M12X30 (koodi F01010283) ja muttereilla M12 (koodi F01220047), 
niin että ne ovat aina kiinni työn aikana. Jos kulumista estävä 
levy poistetaan, sulje jäljelle jäävät reiät ruuveilla M12X30 ja  
muttereilla M12. 

3.16 RULLA 
Kone on varustettu takaosan rullalla (1 Kuva 29) ja manuaalisesti 
säädettävällä  
saven puhdistajalla. 
Rullan säätämistä varten toimi seuraavasti: 
- Sijoita kone tasaiselle alustalle, sen jälkeen kun olet asettanut kylkien alle 
kaksi  
noin 12 cm kiilaa. 

- Tarkista että PTO ei ole kytkettynä, jarruta ja sammuta traktori. 
- Poista pultit A - C; löysää pulttia B (Kuva 29A-29B). 
- Liikuta rullaa haluttujen aukkojen kohdistamiseksi. 

- Asenna poistetut pultit takaisin ja kiristä ne. 

 

3.17 KONEEN KÄYTTÖ 
Peltokäytön ohjeet 

Tämä kappale käsittelee koneen turvallista käyttöä pellolla. 

- Ennen koneen varsinaista käyttöä on varmistettava, että se toimii 
oikein pyörittämällä 
roottoria muutaman minuutin ajan. 
- Varmista, ettei kukaan oleskele koneen vaara-alueella kun sitä 
käytetään. 
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- Kytke voimanotto pois päältä ennen koneen nostamista. Älä kytke 
voimanottoa 
koneen ollessa ylös nostettuna ja ennen ohjaamosta nousemista. 
- Noudata turvaetäisyyksiä kun ajat asutuksen tai teiden läheisyydessä 
(kuva 30): 
5 metriä sivulle, 10 m taakse. 
- Käytön aikana takasuojus on pidettävä suljetussa asennossa. Avaa se 
ainoastaan, 
jos koneeseen on tehtävä huoltotoimenpiteitä, moottorin ollessa 
pysäytettynä ja 
pysäköintijarrun ollessa kytkettynä. 
- Työvaiheessa takaosan konepellin on pysyttävä kiinni. Nosta se vain 
koneen huollon tapauksissa, moottorin ollessa sammunut ja traktori 
lukittuna. (kuva 30A) 

 

3.18 MITEN KONETTA KÄYTETÄÄN 
Peltokäyttö 

Kytke kone traktoriin oikealla tavalla ja tee seuraavat toimenpiteet: 
- Käytä nostolaitteen hallintavipua ja laske kone alas, kunnes 
kannatintela 
on maata vasten ja terät ovat maanpinnan lähellä kuitenkaan maata 
koskettamatta. 

- Kytke voimanotto ja lisää vähitellen traktorin moottorin 
kierrosnopeutta, 
kunnes se saavuttaa voimanoton 540 vastaavan kierrosnopeuden. 
Voimanoton kierrosnopeutta ei saa ylittää, sillä kone on suunniteltu 
niin, että sen teho on paras mahdollinen tällä nopeudella. 
- Kytke ajovaihde ja aloita työ. 
- Säädä sängen pituus tarvittaessa nostolaitteen avulla. Muista, että 
terät 
eivät saa koskettaa maata (kuva 31). 
- S ä ä d ä t a r v i t t a e s s a t r a k t o r i n a j o n o p e u t t a ( k a t s o 
nopeussuositustaulukko). 
- Säädä tarvittaessa takatelan korkeutta sängen pituuden säätämiseksi 
(vähimm.pituus 3 cm). 
 

 
 
 
HUOM! 
Kun kone on oikeassa asennossa täysin vaakasuorassa, 
pitää työntövarren tapin olla keskellä koneen kytkentäkohdan 
soikeaa reikää. Säädä tarvittaessa työntövarren 
pituutta. 
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Ajonopeus 
- Muista, että traktorin ajonopeus on säädettävä olosuhteiden 
ja kasvuston mukaan, sillä liian suuri nopeus vaurioittaa 
voimansiirron komponentteja. 
Lisäksi se heikentää murskaustulosta, sillä karkea 
materiaali voi jäädä osittain murskaamatta. 
VAROITUS 
Ajonopeus ei koneen käytön aikana saa ylittää 10 km/h 
rikkoutumisien ja vaurioiden välttämiseksi (kuva 32). 

VAARA 

Työvaiheessa on mahdollista että pyörivät terät nostava ylös kiviä tai muita 

ruhjovia esineitä. 

  
 
VAARA 
Käytön aikana roottorin terät voivat singota kiviä ja 
muita esineitä koneen alta. 
Tästä syystä on jatkuvasti pidettävä silmällä, ettei 
lähistöllä ole ihmisiä tai eläimiä. 

Kuljettajan pitää myös kiinnittää huomio yllä mainittuun. 
VAROITUS 
Vältä koneen käyttöä joutokäynnillä, kun se on nostettu ylös. 
Vältä myös peruuttamasta konetta työskentelyasennossa sekä 
tekemästä käännöksiä (kuva 33). 
Nosta kone aina ylös ennen käännöksiä tai ennen peruuttamista 
(kuva 34). 
Koneen siirron ajaksi ja aina, kun on tarve nostaa konetta, säädetään 
traktorin nostolaitteen nostokorkeus niin, että kone nousee 
ainoastaan 30-35 cm (kuva 35). 
Älä aja yleiselle tielle ennen kuin kone on puhdistettu niin, ettei tielle 
pääse putoamaan maata tai muita liikennettä haittaavia esteitä. 
Laske kone hitaasti maahan. 
Älä anna koneen vapaasti pudota maahan. 
Tämä rasittaa koneen kaikkia osia merkittävästi ja se voi aiheuttaa 
vaurioita. 

3.19 HYÖDYLLISIÄ OHJEITA KONEEN 
KÄYTTÄJÄLLE KULJETTAJA 
Seuraavassa on muutamia ehdotuksia traktorin kuljettajalle 
tietyissä ongelmatilanteissa. 
Niitettävän materiaalin liiallinen silppuaminen 
- Nosta koneen etuosaa hieman työntövartta pidentämällä 
(terät eivät saa koskettaa maata). 
- Lisää ajonopeutta. 
Niitettävän materiaalin riittämätön silppuaminen 
- Laske konetta hieman alemmas. 
- Alenna ajonopeutta. 
- Älä niitä liian märkää kasvustoa. 
Roottorikela tukkeutuu 
- Liian märät olosuhteet 
- Nosta konetta ylemmäs. 
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- Alenna ajonopeutta. 
- Vältä hyvin pitkän ruohon niittämistä. Poista kelan 
päätyihin kertynyt ruoho laakerien ylikuumenemisen 
välttämiseksi. 
Roottorikammio tukkeutuu 
- Maa on liian märkää. Pitkä ruoho. 
- Pysäytä moottori. 
- Varmista, että kaikki pyörivät osat ovat pysähtyneet. 
- Puhdista huolellisesti roottorikammioon kertynyt materiaali 

sopivalla työkalulla. 

Kone pomppii ajettaessa tai tärisee 
- Teriin on tarttunut vieras esine. 
- Terät on väärin asennettu niin, etteivät ne ole kierteen 
muodossa tai ne koskettavat maata. 
- Terät ovat kuluneet tai rikkoutuneet 
- Roottorikela on vääntynyt, johtuen vieraiden esineiden 

aiheuttamista iskuista käytön aikana. 
Muita epäkohtia 
Koneen työtulos on epätasainen, eli se silppuaa paremmin 
oikealla puolella. 
Lyhennä oikeanpuoleista nostovartta. 
Käyttö rinteillä 
Jos mahdollista, ajetaan suoraan vastarinteeseen. 
Ellei sivuittain ajoa voida välttää, aloita ylhäällä rinteessä 
ja siirry alaspäin. 
Käytännön ohjeita 
Aja niin, että niittämätön ala on aina oikealla puolella. 
Tehokkaimmillaan niitto on käytettäessä sarka-ajoa lyhyellä päisteellä. 

 
3.20 KONEEN PYSÄKÖINTI 
VAROITUS 
otta koneen tukevuus traktorista irrotettaessa voidaan 
varmistaa, on seuraavia ohjeita noudatettava: 
1) Laske silppuri maahan. 



30 
  

2) Varmista, että kone on pysäköity tasaiselle alustalle. 
3) Laske seisontatuki alas ja lukitse tapilla. 
4) Kun kone on kytketty irti traktorista, aseta voimansiirtoakselikoneessa 

olevan tuen varaan. 

 

 

4.0 HUOLTO 
Alla on luettelo määräaikaisista huoltotoimenpiteistä. 
Mainittujen toimenpiteiden avulla käyttökustannukset saadaan pysymään alhaisina 
ja koneen käyttöikä pitenee. 

VAROITUS 
Ilmoitetut huoltovälit ovat vain ohjeellisia ja niitä sovelletaan normaaleissa 
työolosuhteissa. Huoltovälejä on muutettava käyttöolosuhteiden mukaan. 
Jos konetta käytetään vaikeissa olosuhteissa, on huoltoväliä lyhennettävä. 
Ainoastaan koulutettu henkilökunta saa tehdä tarvittavat toimenpiteet 
puhtaissa olosuhteissa. Henkilöstön on käytettävä asianmukaista suojavarustusta 
Kaikki huoltotoimenpiteet tehdään, kun kone on kytketty traktoriin, jossa 
pysäköintijarru on kytketty, moottori pysäytetty, virta-avain on irrotettu ja 
työkone on laskettu maahan. 
- Ennen kuin voitelunippoihin puristetaan rasvaa, on voitelukohdat puhdistettava 
huolellisesti, jotta voiteluaineeseen ei sekoitu mutaa, pölyä tai 
muuta vierasta ainetta, mikä heikentäisi voitelun tehoa tai hävittäisi sen 
kokonaan. 
- Varmista, ettei vuotoja esiinny putkissa tai letkuissa. Vuotavat putket ja 
letkut on vaihdettava. 
- Kun voiteluainetta lisätään tai se vaihdetaan, on aina varmistettava, että se 
on samanlaista kuin aikaisemmin käytetty. 
VAROITUS 
Muista pitää öljyt ja rasvat poissa lasten ulottuvilta. Lue huolellisesti pakkausten 
käyttöohjeet ja varoitukset. Vältä öljyn ja rasvan ihokosketusta. 
Voitelun jälkeen on kädet pestävä huolellisesti. Hävitä jäteöljyt asianmukaisella 

tavalla. Tarkista että hydrauliletkuissa ei ole öljyvuotoja, vaihda ne tarvittaessa. 
 

4.1 ENSIMMÄISTEN 8 KÄYTTÖTUNNIN HUOLTO 
- Tarkista huolellisesti koneen yleiskunto 8 ensimmäisen käyttötunnin jälkeen. 
Kun terien kuluneisuus on tarkistettu, kiristetään teräpultit. Suosittelemme, että 
koneen kaikki ruuvit ja mutterit kiristetään 
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4.2 8 KÄYTTÖTUNNIN VÄLEIN 
- Voitele nivelakselin nivelet ja putkien liukupinnat. 
- Voitele roottorin laakerit. 

- Tarkista teräpulttien kireys. 
- Avaa takasuojus ja varmista, että roottorikammio on puhdas kasvijätteistä. 
- Jos takasuojus on huollon takia irrotettava, suosittelemme, että toimenpiteen tekee 
vähintään 2 henkilöä. 
 

4.3 50 KÄYTTÖTUNNIN VÄLEIN 
- Tarkista kulmavaihteen öljymäärä, lisää öljyä tarvittaessa mittatikun ylämerkkiin 
saakka (kohta 5, kuva 36). 
 

4.4 400 KÄYTTÖTUNNIN VÄLEIN 
- Vaihda kulmavaihteen öljy tyhjentämällä se kulmavaihteen pohjassa olevan 
tyhjennysaukon kautta (kohta 4, kuva 36). 
 

4.5 KONEEN SÄILYTYS 
Ennen koneen talvisäilytykseen asettamista suosittelemme seuraavien toimenpiteiden 
tekemistä: 
-Pese kone ja anna sen kuivua. Varmista, ettei koneen päälle jää lannoitteita tai 
muita syövyttäviä aineita. 
-Tarkista kone huolellisesti ja vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat. 
-Kiristä kaikki pultit ja mutterit, erityisesti teräpultit. 
-Voitele kaikki voitelunipat ja suojaa kone kuormapeitteellä. Säilytä kone kuivassa 
paikassa. Suosittelemme seuraavien tarkistusten tekemistä ennen koneen käyttöön ottoa: 
 
-Tarkista kulmavaihteen öljyn määrä ja lisää öljyä tarvittaessa.                        
-Tarkista voitelukohdat ja voitele tarvittaessa. 
-Tarkista kaikkien pulttien kireys ja kiristä tarvittaessa. 
Jos nämä toimenpiteet tehdään huolella, kone pysyy hyvässä kunnossa seuraavalle 
kaudelle ja sen käyttöikä pitenee. 
Jos kone on romutettava, on noudatettava paikallista lainsäädäntöä ja huomioitava 
erityisesti ympäristösäännökset. 
Varaosahankintoja ja teknisiä tietoja koskevissa asioissa voit aina kääntyä 
maahantuojan tai valmistajan puoleen. 

 
4.6 KONEEN PURKAMINEN JA JÄTEÖLJYN KÄSITTELY 
Jos kone puretaan, on se tehtävä asianmukaisesti ja säännösten mukaan. Ennen 
metalliosien purkamista, on koneesta irrotettava kumiset ja sähkölaitteiden osat. 
Laske öljy pois kulmavaihteesta ja käsittele jäteöljyä asianmukaisesti. 
Koneen useimpia muovisia, alumiinisia ja teräksisiä osia voidaan kierrättää, kun 
ne toimitetaan asianmukaisiin keräyspaikkoihin 
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4.7 VOITELU 

 

1) Roottorin laakerin rasvanippa 

2) Ylivaihdeyksikkö 

3) Ylivaihteen öljyn täyttökorkki 

4) Ylivaihteen öljyn tyhjennyskorkki 

5) Ylivaihteen öljyn tason korkki 

6) Voimansiirron öljyn täyttökorkki 

7) Voimansiirron öljyn tason korkki 

 
 
 
VOITELUAINEET 
- Kulmavaihteeseen suosittelemme AGIP ROTRA MP 
SAE 85W/140 öljyä tai vastaavaa. Öljyn pitää täyttää 
API - GL5 / MIL-L-2105C -vaatimukset. 
- Voitelunippoihin suosittelemme AGIP GR MU EP 2 GREASE 
tai vastaavaa rasvaa. 
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4.8 HUOLLON TIIVISTELMÄTAULUKKO 

 

 

 

h = 8 tunnin välein / Every 8 hours / Toutes les 8 heures / Alle 8 

Betriebsstunden / Cada 8 horas 

50 h = 50 tunnin välein / Every 50 hours / Toutes les 50 heures / Alle 50 

Betriebsstunden / Cada 50 horas 

400 h = 400 tunnin välein / Every 400 hours / Toutes les 400 heures / Alle 400 

Betriebsstunden / Cada 400 horas 
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5.0 VARAOSAT 
Varaosatilaukset tehdään jälleenmyyjältä ja tilauksen yhteydessä 
on aina mainittava: 
-Koneen tyyppi, malli ja valmistusnumero. Nämä tiedot on 
merkitty kaikissa koneissa olevaan tyyppikilpeen (A, sivu 
3). 
-Varaosanumero. Se löytyy varaosaluettelosta. 
-Osan selitys ja tarvittava lukumäärä. 
-Varaosaluettelon taulukon numero 
-Kuljetustapa Ellei kuljetustavasta sovita, ei valmistajaa 
voida pitää vastuussa osien kuljetuksissa tapahtuvista 
häiriöistä. 
Vastaanottaja maksaa osien lähetyskulut. Vastaanottaja 
vastaa osien kuljetuksesta myös vaikka se toimitetaan vapaasti 
vastaanottaja. 
HUOM! Tässä ohjekirjassa käytetyt vasen ja oikea viittaavat 
koneen vasempaan ja oikeaan puoleen katsottaessa 
koneen takaa ajosuuntaa kohti. 

TAULUKOIDEN HAKEMISTO 

Yks. kolmipiste ja ylivaihde ....................... Taul.010 

Ylivaihteen kaavio........................................Taul.020 

Hydraulijärjestelmä .....................................Taul.030 

Voimansiirtolaatikko....................................Taul.040 

Roottori .......................................................Taul.050 

Suojat, rulla ja varusteet..............................Taul.060 

Valosarja......................................................Taul.070 

Takarenkaiden sarja (lisäv.) ........................Taul.080 

Kardaaniakseli.............................................Taul.Kard1 

Kardaaniakseli.............................................Taul.Kard2 

Kardaaniakseli.............................................Taul.Kard3 

 

 

 

 

 



A
m

m
in

is
tra

to
re

 D
el

eg
at

o 
 

In
g.

 M
as

si
m

o 
B

or
di

 

 

17
.6

00
.0

00
   

 
 

 
 

 
 

 

TY
PE

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 M

O
D

EL
 

PL
A

C
E

 
  SE

R
IA

L 
N

U
M

B
ER

 
 

 
 

 
 

 
 

   
   

D
A

TE
 

 C
od

. F
07

04
00

42
 (0

2-
20

16
) –

 U
ff.

 T
ec

ni
co

 M
AS

C
H

IO
 G

AS
P

AR
D

O
 S

.p
.A

. 
 

     

 

EN
G

LI
SH

 
 

NE
DE

RL
AN

DS
 

EC
 D

ec
la

ra
tio

n 
of

 C
on

fo
rm

ity
 

Sh
re

dd
er

s 
an

d 
m

ow
in

g 
ba

rs
 

 
EG

 V
er

kl
ar

in
g 

va
n 

O
ve

re
en

st
em

m
in

g 
Ha

ks
el

aa
rs

 e
n 

m
aa

im
ac

hi
ne

s 
  

W
e 

he
re

by
 d

ec
lar

e 
un

de
r o

ur
 o

wn
 re

sp
on

sib
ilit

y 
tha

t t
he

 m
ac

hin
e 

co
m

pli
es

 w
ith

 th
e 

sa
fe

ty 
an

d 
he

alt
h 

re
qu

ire
m

en
ts 

es
tab

lis
he

d 
by

 E
ur

op
ea

n 
Di

re
cti

ve
 2

00
6/

42
/E

C 
an

d 
20

04
/10

8/E
C,

 (w
he

re
 a

pp
lic

ab
le)

. 
Th

e 
fol

low
ing

 h
ar

m
on

ize
d 

sta
nd

ar
ds

 h
av

e 
be

en
 u

se
d 

fo
r a

da
pti

ng
 th

e 
m

ac
hin

e: 
EN

 IS
O 

42
54

-1
:20

13
, 

EN
 IS

O 
13

85
7:

20
08

,  
EN

 IS
O 

42
54

-1
2:

20
12

,as
 w

ell
 a

s 
tec

hn
ica

l s
pe

cif
ica

tio
ns

 IS
O 

11
68

4:
19

95
, 

IS
O

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:20

12
, I

SO
 1

71
03

:2
00

9. 
 T

he
 te

ch
nic

al 
do

ss
ier

 is
 d

ra
wn

 u
p 

by
 

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, 
the

 T
ec

hn
ica

l D
ep

ar
tm

en
t 

M
an

ag
er

 a
t 

M
AS

CH
IO

 G
AS

PA
RD

O 
S.

p.A
  

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D)

 – 
Ita

ly 
. 

 
W

ij v
er

kla
re

n 
on

de
r e

ige
n v

er
an

tw
oo

rd
eli

jkh
eid

 d
at 

de
 m

ac
hin

e 
ino

ve
re

en
ste

m
m

ing
 is

 m
et 

de
 ve

ilig
he

ids
- 

en
 g

ez
on

dh
eid

sv
oo

rsc
hr

ifte
nv

olg
en

s 
de

 E
ur

op
es

e 
ric

htl
ijn

 2
00

6/4
2/E

G 
en

 2
00

4/1
08

/E
G 

(w
aa

r 
va

n 
toe

pa
ss

ing
). 

Vo
or

 d
e 

aa
np

as
sin

g 
va

n 
de

 m
ac

hin
ez

ijn
 d

e 
vo

lge
nd

e 
ge

ha
rm

on
ise

er
de

 n
or

m
en

 g
eb

ru
ikt

: 
EN

 IS
O 

42
54

-1
:20

13
,  E

N 
IS

O 
13

85
7:2

00
8, 

 E
N 

IS
O 

42
54

-1
2:2

01
2,a

ls 
m

ed
ed

e 
tec

hn
isc

he
 sp

ec
ific

ati
es

 
IS

O 
11

68
4:1

99
5, 

IS
O/

DI
S 

37
67

-2
:20

15
, I

SO
 1

71
01

-1
-2

:20
12

, I
SO

 1
71

03
:20

09
. H

et 
tec

hn
isc

he
 d

os
sie

r
is 

op
ge

ste
ld 

do
or

  
m

r. 
An

dr
ea

 R
uff

in,
 d

e 
ve

ra
ntw

oo
rd

eli
jke

 v
an

 d
e 

tec
hn

isc
he

 d
ien

st 
bij

 M
AS

CH
IO

 
GA

SP
AR

DO
 S

.p.
A.

, V
ia 

M
ar

ce
llo

, 7
3 -

 35
01

1 C
am

po
da

rse
go

 (P
D)

 – 
Ita

lië
 . 

 
 

 

DE
UT

SC
H 

 
D

AN
SK

 
EG

-K
on

fo
rm

itä
ts

er
kl

är
un

g 
M

ul
ch

er
 u

nd
 M

äh
er

   
 

EU
-o

ve
rn

es
st

em
m

el
se

se
rk

læ
rin

g 
Sl

ag
le

kl
ip

pe
re

 o
g 

sl
åm

as
ki

ne
r 

H
ie

rm
it 

er
klä

re
n 

w
ir 

un
te

r 
un

se
re

r 
ei

ge
ne

n 
Ve

ra
nt

w
or

tu
ng

, 
da

ss
 d

ie
 M

as
ch

in
e 

de
n 

Si
ch

er
he

its
- 

un
d 

G
es

un
dh

ei
ts

sc
hu

tz
an

fo
rd

er
un

ge
n 

de
r 

R
ich

tlin
ie

 
20

06
/4

2/
EG

 
un

d 
20

04
/1

08
/E

G
 (w

o 
an

w
en

db
ar

). 
  

en
ts

pr
ich

t. 
Fü

r d
ie

 A
np

as
su

ng
 d

er
 M

as
ch

in
e 

w
ur

de
nd

ie
 

fo
lg

en
de

n 
ha

rm
on

isi
er

te
n 

N
or

m
en

 v
er

w
en

de
t: 

EN
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
 

EN
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

, s
ow

ie
di

e 
te

ch
ni

sc
he

n 
Sp

ez
ifik

at
io

ne
n 

IS
O

 1
16

84
:1

99
5,

 IS
O

/D
IS

 
37

67
-2

:2
01

5,
 I

SO
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
 I

SO
 1

71
03

:2
00

9.
  

D
ie

 t
ec

hn
isc

he
 D

ok
um

en
ta

tio
n 

w
ur

de
 v

om
  

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, 
 L

ei
te

r 
de

r 
Te

ch
ni

sc
he

n 
Ab

te
ilu

ng
 v

on
 M

AS
C

H
IO

 
G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

., 
er

st
el

lt. 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
al

y 
. 

 
Vi

 e
rk

læ
re

r 
på

 e
ge

t 
an

sv
ar

, 
at

 m
as

kin
en

 o
pf

yld
er

 k
ra

ve
ne

 v
ed

rø
re

nd
es

ikk
er

he
d 

og
 

ar
be

jd
sm

iljø
, d

er
 e

r f
as

ts
at

 i 
di

re
kt

ive
t 2

00
6/

42
/E

F 
 o

g 
 2

00
4/

10
8/

EF
 (h

vo
r d

et
 e

r r
el

ev
an

t).
 

En
dv

id
er

e 
op

fy
ld

er
 m

as
kin

en
 k

ra
ve

ne
 i

 d
e 

ha
rm

on
ise

re
de

 s
ta

nd
ar

de
r 

EN
 I

SO
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  

EN
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

sa
m

t d
en

 te
kn

isk
e 

st
an

da
rd

 IS
O

 
11

68
4:

19
95

,  I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

,  
IS

O
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
 IS

O
 1

71
03

:2
00

9.
 D

en
 te

kn
isk

e 
be

sk
riv

el
se

 e
r s

am
m

en
sa

t a
f  

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, l
ed

er
en

 a
f T

ek
ni

sk
 A

fd
el

in
g 

i M
AS

C
H

IO
 

G
AS

PA
R

D
O

 S
pA

, ,
 V

ia
 M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
al

ie
n 

. 
 

 
 

 

FR
AN

Ç
AI

S 
 

SV
EN

SK
A 

Dé
cl

ar
at

io
n 

de
 C

on
fo

rm
ité

 C
E 

Bi
ne

us
es

 e
t H

er
se

s 
Ro

ta
tiv

es
 

 
Fö

rs
äk

ra
n 

om
 E

U-
öv

er
en

ss
tä

m
m

el
se

 
Sl

ag
gr

äs
kl

ip
pa

re
 o

ch
 g

rä
sk

lip
pa

re
 

No
us

 d
éc

lar
on

s 
so

us
 n

ot
re

 re
sp

on
sa

bil
ité

 q
ue

 la
 m

ac
hin

e 
es

t c
on

fo
rm

e 
au

x 
pr

es
cri

pti
on

s 
de

 s
éc

ur
ité

 
et 

de
 s

an
té 

pr
év

ue
s 

pa
r l

a 
Di

re
cti

ve
 E

ur
op

ée
nn

e 
20

06
/42

/C
E 

et 
 2

00
4/

10
8/

CE
 (l

e 
ca

s 
éc

hé
an

t). 
Le

s 
no

rm
es

 h
ar

m
on

isé
es

 E
N 

IS
O 

42
54

-1
:20

13
,  E

N 
IS

O 
13

85
7:

20
08

,  E
N 

IS
O 

42
54

-1
2:2

01
2,

ain
siq

ue
 le

s 
sp

éc
ific

ati
on

s 
tec

hn
iqu

es
 

IS
O 

11
68

4:
19

95
, 

IS
O

/D
IS

 
37

67
-2

:2
01

5, 
IS

O 
17

10
1-

1-
2:

20
12

, 
IS

O
 

17
10

3:
20

09
 o

nt
 é

té 
uti

lis
ée

s p
ou

rl’a
da

pt
ati

on
 d

e 
la 

m
ac

hin
e. 

Le
 d

oc
um

en
t te

ch
niq

ue
 e

st 
co

ns
titu

é 
pa

r 
.m

r. 
An

dr
ea

 R
uf

fin
, l

e 
Re

sp
on

sa
ble

 d
u 

Bu
re

au
 T

ec
hn

iqu
e 

de
 la

 s
oc

iét
é 

M
AS

CH
IO

 G
AS

PA
RD

O
 

S.
p.

AV
ia 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D)

 –
 Ita

ly 
. 

 
Vi

 fö
rs

äk
ra

r p
å 

eg
et

 a
ns

va
r a

tt 
m

as
kin

en
 ä

r i
 ö

ve
re

ns
st

äm
m

el
se

 m
ed

kr
av

en
 p

å 
sä

ke
rh

et
 

oc
h 

hä
lsa

 e
nl

ig
t 

di
re

kt
ive

t 
20

06
/4

2/
EG

  
oc

h 
 2

00
4/

10
8/

EG
 (

i 
till

äm
pl

ig
a 

fa
ll).

 K
ra

ve
n 

ist
an

da
rd

er
na

 E
N

 IS
O

 4
25

4-
1:

20
13

,  
EN

 IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 IS
O

 4
25

4-
12

:2
01

2,
sa

m
t 

de
n 

te
kn

isk
a 

st
an

da
rd

en
 I

SO
 1

16
84

:1
99

5,
 I

SO
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, 

IS
O

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 
IS

O
 1

71
03

:2
00

9 
ha

r r
es

pe
kt

er
at

s.
   

D
en

 te
kn

isk
a 

do
ku

m
en

ta
tio

ne
n 

ha
r s

am
m

an
st

äl
lts

 a
v 

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, d
en

 te
kn

isk
a 

av
de

ln
in

gs
ch

ef
en

 p
å 

M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

,. 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
al

y 

 
 

 

IT
AL

IA
NO

 
 

NO
RS

K
 

Di
ch

ia
ra

zi
on

e 
di

 C
on

fo
rm

ità
 C

E 
Tr

in
ci

at
ric

i e
 fa

lc
ia

tri
ci

   
 

EU
 o

ve
re

ns
st

em
m

el
se

se
rk

læ
rin

g 
Kl

ip
pe

m
as

ki
ne

r o
g 

sl
åm

as
ki

ne
r 

Di
ch

iar
iam

o 
so

tto
 la

 n
os

tra
 re

sp
on

sa
bil

ità
 c

he
 la

 m
ac

ch
ina

 è
 c

on
fo

rm
e 

ai 
re

qu
isi

ti 
di 

sic
ur

ez
za

 e
 

sa
lut

e 
pr

ev
ist

i 
da

lla
 D

ire
ttiv

a 
Eu

ro
pe

a 
20

06
/4

2/
CE

 
e 

20
04

/1
08

/C
E 

(o
ve

 a
pp

lic
ab

ile
). 

Pe
r 

l’a
de

gu
am

en
to

 d
ell

a 
m

ac
ch

ina
 so

no
 st

at
e 

ut
iliz

za
te

 le
 s

eg
ue

nt
i n

or
m

e 
ar

m
on

izz
at

e:
  E

N 
IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
, 

 E
N 

IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 I
SO

 4
25

4-
12

:2
01

2,
no

nc
hè

 l
e 

sp
ec

ific
he

 t
ec

nic
he

  
IS

O
 

11
68

4:
19

95
, I

SO
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, I

SO
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
 IS

O
 1

71
03

:2
00

9.
 Il

 fa
sc

ico
lo 

te
cn

ico
 è

 
co

sti
tu

ito
 d

al 
sig

.A
nd

re
a 

Ru
ffin

,  
Re

sp
on

sa
bil

e 
Uf

fic
io 

Te
cn

ico
 in

 M
AS

CH
IO

 G
AS

PA
RD

O
 S

.p
.A

, 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D)
 –

 Ita
ly.

 

 
Vi

 e
rk

læ
re

r 
un

de
r 

eg
et

 a
ns

va
r 

at
 m

as
kin

en
 e

r 
i s

am
sv

ar
 m

ed
 k

ra
ve

ne
fo

r 
sik

ke
rh

et
 o

g 
he

lse
ve

rn
 f

or
es

kr
ev

et
 i

 d
ire

kt
ive

t 
20

06
/4

2/
EF

  
og

  
20

04
/1

08
/E

F 
(d

er
 d

et
 e

r 
ak

tu
el

t).
 

D
eh

ar
m

on
ise

rte
 s

ta
nd

ar
de

ne
 E

N
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  E

N
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

, 
sa

m
t 

de
n 

te
kn

isk
e 

st
an

da
rd

en
 I

SO
 1

16
84

:1
99

5,
 I

SO
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, 

IS
O

 
17

10
1-

1-
2:

20
12

, 
IS

O
 1

71
03

:2
00

9 
ha

r 
bl

itt 
fu

lg
t. 

 D
en

 t
ek

ni
sk

e 
do

ku
m

en
ta

sjo
ne

n 
er

 
ut

ar
be

id
et

 a
v 

 m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

,  
le

de
re

n 
fo

r t
ek

ni
sk

 a
vd

el
in

g 
i M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 
S.

p.
A.

, V
ia

 M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
ia

 
 

 
 

ES
PA

Ñ
O

L 
 

SU
O

M
I 

De
cl

ar
ac

ió
n 

de
 C

on
fo

rm
id

ad
 C

E 
Co

rta
do

ra
s 

y 
se

ga
do

ra
s 

  
 

Va
ku

ut
us

 E
Y 

yh
de

nm
uk

ai
su

ud
es

ta
 

Si
lp

pu
rit

 ja
 le

ik
ku

rit
   

De
cla

ra
m

os
 b

ajo
 n

ue
str

a 
re

sp
on

sa
bil

ida
d 

qu
e 

la 
m

áq
uin

a 
re

sp
et

a 
los

 re
qu

isi
to

s 
de

 s
eg

ur
ida

d 
y 

sa
lud

 p
re

vis
to

s 
po

r 
la 

Di
re

cti
va

 E
ur

op
ea

 2
00

6/
42

/C
E 

y 
20

04
/1

08
/C

E 
(c

ua
nd

o 
pr

oc
ed

a)
. P

ar
a 

ad
ec

ua
r l

a 
m

áq
uin

a 
ha

n 
sid

o 
ut

iliz
ad

as
 la

s 
no

rm
as

 a
rm

on
iza

da
s: 

EN
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 

13
85

7:
20

08
, 

 E
N 

IS
O

 4
25

4-
12

:2
01

2,
co

m
o 

as
í 

ta
m

bié
n 

las
 e

sp
ec

ific
ac

ion
es

 t
ec

nic
a 

IS
O

 
11

68
4:

19
95

, I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

 E
l e

xp
ed

ien
te

 té
cn

ico
 

ha
 s

ido
 re

da
cta

do
 p

or
  

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

,  
el 

re
sp

on
sa

ble
 d

e 
la 

O
fic

ina
 T

éc
nic

a 
de

 M
AS

CH
IO

 
G

AS
PA

RD
O

 S
.p

.A
. , 

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D)

 –
 Ita

lia
 . 

 
Va

ku
ut

am
m

e 
om

al
la

 
va

st
uu

lla
m

m
e,

 
et

tä
 

ko
ne

 
tä

yt
tä

ä 
di

re
kt

iiv
in

 
20

06
/4

2/
EY

 
 

ja
 

20
04

/1
08

/E
Y 

 
(ta

rv
itta

es
sa

) 
tu

rv
al

lis
uu

tta
 

ja
 

te
rv

ey
ttä

 
ko

sk
ev

at
 

va
at

im
uk

se
t. 

Ko
ne

en
yh

de
nm

uk
au

tta
m

ise
ks

i 
on

 k
äy

te
tty

 h
ar

m
on

iso
itu

ja
 s

ta
nd

ar
de

ja
: 

EN
 I

SO
 4

25
4-

1:
20

13
, 

 E
N

 I
SO

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 I
SO

 4
25

4-
12

:2
01

2,
se

kä
 t

ek
ni

st
ä 

m
ää

rit
ys

tä
 I

SO
 

11
68

4:
19

95
, 

IS
O

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, 
IS

O
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
, 

IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

  
Te

kn
ise

t 
as

ia
kir

ja
t 

on
 l

aa
tin

ut
 M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 S
.p

.A
.:n

 t
ek

ni
se

n 
os

as
to

n 
va

st
aa

va
, 

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, V
ia

 M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
y 

.  
 

 
 

 

PO
RT

UG
UÊ

S 
 

ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΑ

 
De

cl
ar

aç
ão

 d
e 

Co
nf

or
m

id
ad

e 
CE

 
Tr

itu
ra

do
re

s 
e 

co
rta

do
re

s 
  

 
Ä

ήλ
ω

ση
συ

μ
μ

όρ
φω

ση
ςΕ

Κ 
Μ

ηχ
αν

ή 
κο

π
ής

 κ
αι

 θ
ερ

ισ
τικ

ή 
μη

χα
νή

 
D

ec
la

ra
m

os
 s

ob
 a

 n
os

sa
 re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
qu

e 
a 

m
áq

ui
na

 e
st

á 
em

 c
on

fo
rm

id
ad

e 
co

m
 o

s 
re

qu
isi

to
s 

de
 s

eg
ur

an
ça

 
e 

sa
úd

e 
pr

ev
ist

os
 

pe
la

 
D

ire
ct

iva
 

Eu
ro

pe
ia

 
20

06
/4

2/
C

E 
y 

20
04

/1
08

/C
E 

(o
nd

e 
ap

lic
áv

el
). 

Pa
ra

 a
 a

de
qu

aç
ão

 d
a 

m
áq

ui
na

 fo
ra

m
 u

tili
za

da
s 

as
 n

or
m

as
 

ha
rm

on
iza

da
s:

 E
N

 IS
O

 4
25

4-
1:

20
13

,  
EN

 IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  E
N

 IS
O

 4
25

4-
12

:2
01

2,
as

sim
 

co
m

o 
as

 e
sp

ec
ific

aç
õe

s 
té

cn
ica

s 
IS

O
 1

16
84

:1
99

5,
 IS

O
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, I

SO
 1

71
01

-1
-

2:
20

12
, 

IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

 O
 f

as
cí

cu
lo

 t
éc

ni
co

 f
oi

 c
om

pi
la

do
 p

el
o 

 m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, 
Es

cr
itó

rio
 T

éc
ni

co
 R

es
po

ns
áv

el
 n

a 
M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 S
.p

.A
., 

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 
73

 -
 

35
01

1 
C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

ál
ia

 . 

 
 

Ä
çë

þ
íï

õì
å,

 á
íá

ëá
ìâ

Üí
ïí

ôá
ò 

ð
ëÞ

ñù
ò 

ôç
í 

åõ
èý

íç
 á

õô
Þò

 ô
çò

 ä
Þë

ù
óç

ò,
 ü

ôé
 ô

ï 
ìç

÷Ü
íç

ìá
 ð

ëç
ñï

ß ô
éò

 
áð

áé
ôÞ

óå
éò

 á
óö

Üë
åé

áò
 ê

áé
 õ

ãé
åé

íÞ
ò 

ð
ïõ

 ð
ñï

âë
Ýð

ïí
ôá

é á
ð

ü 
ôç

í 
Åõ

ñù
ð

áú
êÞ

 Ï
äç

ãß
á 

20
06

/4
2/

ÅÊ
 μ

ε 
20

04
/1

08
/Å

Ê
 (Ό

πο
υ 

μπ
ορ

εί 
να

 εφ
αρ

μο
στ

εί)
. Ã

éá
 ô

çí
 ð

ñï
óá

ñì
ïã

Þ 
ôï

õ 
ìç

÷á
íÞ

ìá
ôï

ò 
åö

áñ
ìü

óô
çê

å 
ôï

 
åî

Þò
 Å

íá
ñì

ïí
éó

ìÝ
íï

 Ð
ñü

ôõ
ðï

: 
EN

 I
SO

 4
25

4-
1:2

01
3,

  
EN

 I
SO

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 I
SO

 4
25

4-
12

:2
01

2,
 

êá
èþ

ò 
êá

é ï
é ô

å÷
íé

êÝ
ò 

ð
ñï

äé
áã

ñá
ö

Ýò
 IS

O
 1

16
84

:19
95

, I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 IS
O

 
17

10
3:

20
09

. 
Ο 

Τε
χν

ικό
ς 

φά
κε

λο
ς/

αρ
χε

ίο 
είν

αι 
κα

τα
σκ

ευ
ασ

μέ
νο

 
απ

ο 
το

ν 
υπ

εύ
θυ

νο
 

το
υ 

τεχ
νικ

ού
 

γρ
αφ

είο
υ 

τη
ς 

ετα
ιρε

ίας
  

M
A

SC
H

IO
 G

A
SP

A
R

D
O

 S
.p

.A
, 

m
r. 

A
nd

re
a 

R
uf

fin
,. 

V
ia

 M
ar

ce
llo

, 
73

 -
 3

50
11

 
C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
y.

 O
ΔΟ

Σ 
Μ

ΑΡ
ΤΣ

ΕΛ
ΛΟ

,7
3-

35
01

1 Κ
ΑΜ

ΠΟ
ΝΤ

ΑΡ
ΣΕ

ΓΚ
Ο 

ΠΑ
ΝΤ

ΟΒ
Α 

 
 

 
 

 
 

M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

. 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
al

y 
Te

l. 
+3

9 
04

9 
92

89
81

0 
- F

ax
 +

39
 0

49
 9

28
99

00
  

Em
ai

l: 
in

fo
@

m
as

ch
io

.c
om

  -
 h

ttp
://

w
w

w
.m

as
ch

io
ne

t.c
om

 
C

ap
. S

oc
. €

 1
7.

60
0.

00
0,

00
 i.

v 
- C

.F
. R

.I 
PD

 0
32

72
80

02
89

 
P.

IV
A 

IT
03

27
28

00
28

9 
- R

.E
.A

. P
D

 2
97

67
3 

 
C

om
m

. E
st

er
o 

M
/P

D
44

46
9 



 

ČE
SK

Y 
 

LA
TV

IS
K

I 
ES

 P
ro

hl
áš

en
í o

 s
ho

dě
 

Dr
tič

e 
a 

ža
cí

 s
tro

je
 

 
EK

 A
tb

ils
tīb

as
 d

ek
la

rā
ci

ja
 

Sm
al

ci
nā

tā
jie

m
 u

n 
pļ

āv
ēj

ie
m

 
Pr

oh
la

šu
je

m
e 

na
 v

la
st

ní
 z

od
po

vě
dn

os
t, 

že
 s

tro
j 

vy
ho

vu
je

 z
ák

la
dn

ím
po

ža
da

vk
ům

 n
a 

oc
hr

an
u 

be
zp

eč
no

st
i 

a 
zd

ra
ví

 p
ře

dp
ok

lá
da

ný
m

 v
Ev

ro
ps

ké
 S

m
ěr

ni
ci 

20
06

/4
2/

ES
  

a 
20

04
/1

08
/E

S 
(v

 
př

ís
lu

šn
ýc

h 
př

íp
ad

ec
h)

. 
Pr

o 
př

izp
ůs

ob
en

í 
st

ro
je

 
by

ly 
up

la
tn

ěn
éh

ar
m

on
izo

va
né

 n
or

m
y 

: E
N

 IS
O

 4
25

4-
1:

20
13

,  
EN

 IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 IS
O

 
42

54
-1

2:
20

12
,a

 t
ec

hn
ick

é 
ch

ar
ak

te
ris

tik
y 

IS
O

 1
16

84
:1

99
5,

 I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, 
IS

O
 

17
10

1-
1-

2:
20

12
, 

IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

  
Te

ch
ni

ck
ý 

sv
az

ek
 v

yp
ra

co
va

l  
m

r. 
An

dr
ea

 R
uf

fin
, 

od
po

vě
dn

ý 
pr

ac
ov

ní
k 

te
ch

ni
ck

éh
o 

od
dě

le
ní

 s
po

le
čn

os
ti 

M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

., 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

 in
 5

01
1 

C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
ál

ie
 

 
Pa

ziņ
oj

am
, k

a 
uz

ņe
m

am
ie

s 
at

bi
ld

īb
u 

pa
r m

aš
īn

as
 a

tb
ils

tīb
u 

Ei
ro

pa
sS

av
ie

nī
ba

s 
D

ire
kt

īv
as

 
20

06
/4

2/
EK

  u
n 

 2
00

4/
10

8/
EK

 (v
aj

ad
zī

ba
s 

ga
dī

ju
m

ā)
  p

ra
sī

bā
m

 p
ar

 d
ro

šī
bu

 u
n 

ve
se

līb
u.

 
La

ip
ie

lā
go

tu
 m

aš
īn

u,
 ir

 iz
m

an
to

ti s
ta

nd
ar

ti 
EN

 IS
O

 4
25

4-
1:

20
13

,  
EN

 IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  E
N

 
IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

, k
ā 

ar
īIS

O
 1

16
84

:1
99

5,
 IS

O
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, I

SO
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
 

IS
O

 1
71

03
:2

00
9 

sp
ec

ifik
āc

ija
s.

 T
eh

ni
sk

o 
do

ku
m

en
tā

cij
u 

ir 
sa

ga
ta

vo
jis

 m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, 
Te

hn
isk

ās
 n

od
aļ

as
 v

ad
ītā

js 
uz

ņē
m

um
ā 

„M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

.”,
 V

ia
 M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
āl

ija
 

 
 

 

LI
ET

UV
IŠ

KA
I 

 
SL

O
VE

NS
KY

 
EG

-K
on

fo
rm

itä
ts

er
kl

är
un

g 
Sm

ul
ki

nt
uv

am
s 

ir 
ši

en
ap

jo
vė

m
s 

  
 

ES
 V

yh
lá

se
ni

e 
o 

zh
od

e 
Dr

vi
če

 a
 ž

ac
ie

 s
tro

je
 

Pr
isi

im
da

m
i 

at
sa

ko
m

yb
ę,

 
de

kla
ru

oj
am

e,
 

ka
d 

ši 
m

aš
in

a 
at

itin
ka

Eu
ro

po
s 

D
ire

kt
yv

oj
e 

20
06

/4
2/

EB
  

ir 
 2

00
4/

10
8/

EB
 (

je
i t

ai
ko

m
a)

 n
um

at
yt

us
 s

au
gu

m
o 

ir 
sv

ei
ka

to
sr

ei
ka

la
vim

us
. 

Pr
ita

ika
nt

 m
aš

in
ą 

bu
vo

 re
m

ia
m

as
i š

ia
is 

da
rn

ia
isi

ai
ss

ta
nd

ar
ta

is:
 E

N
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 

IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 I
SO

 4
25

4-
12

:2
01

2,
, 

ta
ip

 p
at

 t
ec

hn
in

÷m
is 

sp
ec

ifik
ac

ijo
m

is 
IS

O
 

11
68

4:
19

95
,  

IS
O

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

 T
ec

hn
in

ę 
by

lą
 

pa
re

ng
ė 

„M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
” S

.p
.A

. T
ec

hn
in

io
 s

ky
ria

us
 v

ad
ov

as
, m

r. 
An

dr
ea

 R
uf

fin
, 

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
ija

 . 

 
Vy

hl
as

uj
em

e 
na

 v
la

st
nú

 z
od

po
ve

dn
os

ť, 
že

 s
tro

j 
vy

ho
vu

je
 z

ák
la

dn
ým

po
žia

da
vk

ám
 n

a 
oc

hr
an

u 
be

zp
eč

no
st

i 
a 

zd
ra

via
 p

re
dp

ok
lá

da
ný

m
 v

Ev
ro

ps
ke

j 
Sm

er
ni

ci 
20

06
/4

2/
ES

  
a 

20
04

/1
08

/E
S 

(k
je

r 
pr

id
e 

to
 

v 
po

št
ev

). 
Pr

e 
pr

izp
us

ob
en

í 
st

ro
ja

 
bo

ly 
up

la
tn

en
éh

ar
m

on
izo

va
né

 n
or

m
y 

: E
N

 IS
O

 4
25

4-
1:

20
13

,  
EN

 IS
O

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 IS
O

 
42

54
-1

2:
20

12
,a

 t
ec

hn
ick

é 
ch

ar
ak

te
ris

tik
y 

IS
O

 1
16

84
:1

99
5,

 I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, 
IS

O
 

17
10

1-
1-

2:
20

12
, 

IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

 T
ec

hn
ick

ý 
zv

äz
ok

 v
yp

ra
co

va
l p

rís
lu

šn
ý 

 m
r. 

An
dr

ea
 

R
uf

fin
, p

ra
co

vn
ík

 te
ch

ni
ck

éh
o 

od
de

le
ni

a 
sp

ol
oč

no
st

i M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

., 
m

r. 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 T
al

ia
ns

ko
 . 

  

 
 

 

SL
O

VE
NŠ

ČI
NA

 
 

M
AL

TI
 

ES
 Iz

ja
va

 o
 s

kl
ad

no
st

i 
M

ul
če

rje
 in

 k
os

iln
eg

a 
gr

eb
en

a 
 

Di
kj

ar
az

zj
on

i t
al

-K
on

fo
rm

ità
 ta

l-K
E 

M
ag

ni
 ta

l-ħ
ux

lie
f u

 m
ag

ni
 ta

l-ħ
sa

d 
S 

po
ln

o 
od

go
vo

rn
os

tjo
 iz

ja
vlj

am
o,

 d
a 

je
 s

tro
j s

kla
de

n 
z 

za
ht

ev
am

i z
a 

va
rn

os
t i

n 
zd

ra
vje

, k
i 

so
 

pr
ed

vid
en

e 
z 

ev
ro

ps
ko

 
di

re
kt

ivo
 

20
06

/4
2/

ES
 

 
in

 
 

20
04

/1
08

/E
S 

(v
 

pr
ís

lu
šn

ýc
h 

pr
íp

ad
oc

h)
. Z

a 
sk

la
dn

os
t s

tro
ja

 s
o 

bi
li 

up
or

ab
lje

ni
 n

as
le

dn
ji 

ha
rm

on
izi

ra
ni

 s
ta

nd
ar

di
: E

N
 

IS
O

 
42

54
-1

:2
01

3,
 

EN
 

IS
O

 
13

85
7:

20
08

, 
EN

 
IS

O
 

42
54

-1
2:

20
12

,in
 

tu
di

 
te

hn
ičn

e 
sp

ec
ifik

ac
ije

 
IS

O
 

11
68

4:
19

95
, 

IS
O

/D
IS

 
37

67
-2

:2
01

5,
 

IS
O

 
17

10
1-

1-
2:

20
12

, 
IS

O
 

17
10

3:
20

09
. 

Te
hn

ičn
o 

m
ap

o 
je

 s
es

ta
vil

a 
os

eb
a,

 m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, 
od

go
vo

rn
a 

za
 

Te
hn

ičn
o 

pi
sa

rn
o 

po
dj

et
ja

 
M

AS
C

H
IO

 
G

AS
PA

R
D

O
 

S.
p.

A.
, 

m
r. 

An
dr

ea
 

R
uf

fin
, 

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
ija

 . 

 
N

id
di

kj
ar

aw
 t

aħ
t 

ir-
re

sp
on

sa
bb

iltà
 t

ag
ħn

a 
li 

l-m
ag

na
 t

ikk
on

fo
rm

a 
m

al
ħt

iā
ijie

tta
s-

sa
ħħ

a 
u 

ss
ig

ur
tà

 s
ta

bb
ilit

i m
id

-D
ire

ttiv
a 

Ew
ro

pe
a 

20
06

/4
2/

KE
 u

  
20

04
/1

08
/K

E 
(fe

jn
 a

pp
lik

ab
bl

i).
 

Li
st

an
da

rd
sa

rm
on

izz
at

i li
 ā

ej
jin

 in
tu

ża
w

 s
ab

ie
x 

tiā
i a

dd
at

ta
 l-

m
ag

na
: E

N
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
, 

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  E

N
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

kif
 u

ko
ll 

bħ
al

a 
sp

eë
ifik

az
zjo

ni
jie

t t
ek

ni
ëi

 IS
O

 
11

68
4:

19
95

, I
SO

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 IS
O

 1
71

03
:2

00
9.

 Il
-fa

jl 
te

kn
iku

 
hi

ja
 m

ag
ħm

ul
a 

m
ill-

m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, M
an

ag
er

 ta
d-

D
ip

ar
tim

en
t T

ek
ni

ku
, ,

 ta
’ M

AS
C

H
IO

 
G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

 V
ia

 M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
y 

. 
 

 
 

 

EE
ST

I K
EE

L 
 

PO
LS

KI
 

EÜ
 v

as
ta

vu
sd

ek
la

ra
ts

io
on

 
Ni

id
uk

  
 

De
kl

ar
ac

ja
 z

go
dn

oś
ci

 W
E 

Si
ec

zk
ar

ek
 i 

ko
si

ar
ek

 
Ki

nn
ita

m
e 

ja
 

ka
nn

am
e 

va
st

ut
us

t 
se

lle
 

ee
st

, 
et

 
m

as
in

 
va

st
ab

 
Eu

ro
op

ad
ire

kt
iiv

ig
a 

20
06

/4
2/

EÜ
  

ja
  

20
04

/1
08

/E
Ü

 (
va

ja
du

se
 k

or
ra

l) 
sä

te
st

at
ud

 o
hu

tu
s-

 j
a 

te
rv

ise
nõ

ue
te

le
. 

M
as

in
as

ea
di

st
am

ise
l 

on
 k

as
ut

at
ud

 j
är

gn
ev

ai
d 

üh
tlu

st
at

ud
 s

ta
nd

ar
de

id
:E

N
 I

SO
 4

25
4-

1:
20

13
, 

 E
N

 I
SO

 1
38

57
:2

00
8,

  
EN

 I
SO

 4
25

4-
12

:2
01

2,
ni

ng
 I

SO
 1

16
84

:1
99

5,
 I

SO
/D

IS
 

37
67

-2
:2

01
5,

 I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 I
SO

 1
71

03
:2

00
9 

te
hn

ilis
i 

nõ
ud

ei
d.

 T
eh

ni
lis

e 
fa

ili 
to

ot
ja

ks
 o

n 
M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 S
.p

.A
 T

eh
ni

lis
e 

Bü
ro

o 
Ju

ht
 a

su
ko

ha
ga

, m
r. 

An
dr

ea
 

R
uf

fin
, V

ia
 M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
aa

lia
 

 
O

św
ia

dc
za

m
y 

z 
pe

łn
ą 

od
po

w
ie

dz
ia

ln
oś

cią
, 

że
 m

as
zy

na
 j

es
t 

zg
od

na
z 

w
ym

ag
an

ia
m

i 
be

zp
ie

cz
eń

st
w

a 
i 

zd
ro

w
ia

 p
rz

ew
id

zia
ny

m
i 

pr
ze

zD
yr

ek
ty

w
ę 

Eu
ro

pe
jsk

ą 
20

06
/4

2/
C

E 
 i

 
20

04
/1

08
/C

E 
(g

dz
ie

 
m

a 
za

st
os

ow
an

ie
). 

D
o 

sp
eł

ni
en

ia
 

zg
od

no
śc

i 
m

as
zy

ny
zo

st
ał

y 
za

st
os

ow
an

e 
no

rm
y 

zh
ar

m
on

izo
w

an
e 

EN
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
, E

N
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  

EN
 

IS
O

 
42

54
-1

2:
20

12
,a

 
ta

kż
es

pe
cy

fik
ac

je
 

te
ch

ni
cz

ne
 

IS
O

 
11

68
4:

19
95

, 
IS

O
/D

IS
 

37
67

-
2:

20
15

, 
IS

O
 

17
10

1-
1-

2:
20

12
, 

IS
O

 
17

10
3:

20
09

. 
D

ok
um

en
ta

cja
 

te
ch

ni
cz

na
 

zo
st

ał
a 

sp
or

zą
dz

on
a 

pr
ze

z 
 m

r. 
An

dr
ea

 R
uf

fin
, 

Ki
er

ow
ni

ka
 B

iu
ra

 T
ec

hn
icz

ne
go

 w
 M

AS
C

H
IO

 
G

AS
PA

R
D

O
 S

.p
.A

., 
Vi

a 
M

ar
ce

llo
, 7

3 
- 3

50
11

 C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 It
al

y 
. 

 
 

 

RO
M

ÂN
A 

 
M

AG
YA

R 
De

cl
ar

aţ
ie

 d
e 

co
nf

or
m

ita
te

 C
E 

To
că

to
ar

e 
şi

 c
os

ito
ar

e 
 

EK
 m

eg
fe

le
lő

sé
gi

 n
yi

la
tk

oz
at

 
Ap

rít
óg

ép
ek

 é
s 

fű
ka

sz
ák

   
D

ec
la

ră
m

 p
e 

pr
op

ria
 r

ăs
pu

nd
er

e 
că

 m
as

in
a 

es
te

 c
on

fo
rm

ă 
ce

rin
țe

lo
rd

e 
sig

ur
an
ță

 s
i 

să
nă

ta
te

 p
re

vă
zu

te
 d

e 
D

ire
ct

iva
 E

ur
op

ea
nă

 2
00

6/
42

/C
E  

şi 
 2

00
4/

10
8/

C
E 

(u
nd

e 
se

 a
pl

ică
). 

Pe
nt

ru
 a

de
cv

ar
ea

 m
as

in
ii 

s-
au

 c
on

sid
er

at
 în

 s
ch

im
b 

ur
m

ăt
oa

re
le

 n
or

m
e:

EN
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  E

N
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

pr
ec

um
 s

i s
pe

cif
ica
țiil

e 
te

hn
ice

 IS
O

 
11

68
4:

19
95

, 
IS

O
/D

IS
 3

76
7-

2:
20

15
, 

IS
O

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 I
SO

 1
71

03
:2

00
9.

 F
as

cic
ol

ul
 

te
hn

ic 
es

te
 re

al
iza

t d
e 

că
tre

  m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

,  
R

es
po

ns
ab

ilu
l B

iro
ul

ui
 T

eh
ni

c 
al

 s
oc

ie
tă
ții

 
M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 S
.p

.A
. , 

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
ia

 . 

 
Sa

já
t 

fe
le

lő
ss

ég
ün

k 
tu

da
tá

ba
n 

kij
el

en
tjü

k,
 h

og
y 

a 
gé

p 
m

eg
fe

le
l a

z 
20

06
/4

2/
C

E 
  

  
és

 
20

04
/1

08
/C

E 
(a

do
tt 

es
et

be
n)

. 
 

Eu
ró

pa
i 

di
re

kt
ív

áb
an

 
rö

gz
íte

tt 
eg

és
zs

ég
üg

yi 
és

 
bi

zt
on

sá
gi

kö
ve

te
lm

én
ye

kn
ek

. 
A 

gé
pe

n 
al

ka
lm

az
ot

t 
m

ód
os

ítá
so

kn
ál

 a
z 

EN
 I

SO
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  E

N
 IS

O
 4

25
4-

12
:2

01
2,

ha
rm

on
izá

lt 
sz

ab
ál

yo
k,

 v
al

am
in

t a
z 

IS
O

 1
16

84
:1

99
5,

 IS
O

/D
IS

 3
76

7-
2:

20
15

, I
SO

 1
71

01
-1

-2
:2

01
2,

 IS
O

 1
71

03
:2

00
9 

m
űs

za
ki 

sz
ab

vá
ny

ok
 l

et
te

k 
al

ka
lm

az
va

. 
A 

m
űs

za
ki 

do
ku

m
en

tá
ció

t 
a 

M
AS

C
H

IO
 G

AS
PA

R
D

O
 

S.
p.

A.
,m

r. 
An

dr
ea

 R
uf

fin
, (

Vi
a 

M
ar

ce
llo

, 7
3 

– 
35

01
1 

C
am

po
da

rs
eg

o 
(P

D
) –

 O
la

sz
or

sz
ág

) 
m

űs
za

ki 
ré

sz
le

gé
ne

k 
ve

ze
tő

je
 k

és
zí

te
tte

. 

 
 

 

 
 

БЪ
ЛГ

АР
СК

И
 

 
 

ЕС
 Д

ек
ла

ра
ци

я 
за

 с
ъ

от
ве

тс
тв

ие
 

Ш
ре

де
ри

 и
 к

ос
ач

ки
 

 
 

Де
кл

ар
ир

ам
е 

на
 

св
оя

 
от

го
во

рн
ос

т, 
че

 
ма

ш
ин

ат
а 

от
го

ва
ря

на
 

из
ис

кв
ан

ия
та

 
за

 
бе

зо
па

сн
ос

т 
и 

зд
ра

ве
, 

ре
гл

ам
ен

ти
ра

ни
в 

ев
ро

пе
йс

ка
 

Ди
ре

кт
ив

а 
20

06
/4

2/
C

E 
и 

20
04

/1
08

/C
E 

(а
ко

 е
 п

ри
ло

жи
мо

). 
П

ри
 а

да
пт

ир
ан

ет
о 

на
ма

ш
ин

ат
а 

са
 и

зп
ол

зв
ан

и 
сл

ед
ни

те
 х

ар
мо

ни
зи

ра
ни

 с
та

нд
ар

ти
:E

N
 IS

O
 4

25
4-

1:
20

13
,  

EN
 IS

O
 1

38
57

:2
00

8,
  

EN
 

IS
O

 4
25

4-
12

:2
01

2,
ка

кт
о 

и 
те

хн
ич

ес
ки

те
 с

пе
ци

ф
ик

ац
ии

 I
SO

 1
16

84
:1

99
5,

 I
SO

/D
IS

 
37

67
-2

:2
01

5,
 IS

O
 1

71
01

-1
-2

:2
01

2,
 IS

O
 1

71
03

:2
00

9.
. Т

ех
ни

че
ск

от
о 

до
си

е 
е 

из
го

тв
ен

о 
от

  m
r. 

An
dr

ea
 R

uf
fin

, р
ък

ов
од

ит
ел

я 
на

 т
ех

ни
че

ск
ат

а 
сл

уж
ба

 в
 M

AS
C

H
IO

 G
AS

PA
R

D
O

 
S.

p.
A,

 V
ia

 M
ar

ce
llo

, 7
3 

- 3
50

11
 C

am
po

da
rs

eg
o 

(P
D

) –
 It

al
y 

. 
 



36 
  

 


